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TravelSafe is an organization that provides a wide range of 
products to keep health risks to a minimum level while trave-
ling. Working closely with tropical experts, doctors, hospitals 
and various governmental institutions, TravelSafe succeeds 
every time, again and again in providing state of the art 
products. These products meet the latest requirements and 
demands for reducing health risks for people who travel to 
countries where health risks are all around.
 
TravelSafe is a must for all travelers, whether you need a first 
aid kit, a mosquito net, insect repellent or a tick removal de-
vice; all these items are included in TravelSafe’s product line.

TravelSafe ist eine Organisation, die ein komplettes Artikel-
programm liefert, um Gesundheitsrisiken während einer 
Reise auf ein Minimum zu beschränken. Durch intensive 
Zusammenarbeit mit Tropenfachleuten, Ärzten, Kranken 
häusern und diversen Staatseinrichtungen gelingt es Travel- 
Safe immer wieder, mit den Produkten tonangebend zu 
bleiben, die den neuesten Vorschriften und Bestimmungen 
bezüglich der Veringerungen von Gesundheitsrisiken von 
Reisenden in den Risikoländern entsprechen.

Die Produkte von TravelSafe sind für jeden Reisenden ratsam, 
ob es sich nun um ein Erste-Hilfe-Set, ein Moskitonetz, um 
Mückenmilch oder eine Zeckenzange handelt.

TravelSafe is een organisatie die een kompleet programma 
artikelen levert om gezondheidsrisico’s tijdens de reis tot een 
minimum te beperken. Door intensieve samenwerking met 
tropendeskundigen, artsen, ziekenhuizen en diverse over-
heidsinstellingen slaagt TravelSafe er steeds weer in toonaan-
gevend te blijven met producten die voldoen aan de laatste 
voorschriften en eisen voor wat betreft het verkleinen van 
gezondheidsrisico’s voor de reizigers naar risicolanden. 

TravelSafe is een must voor iedere reiziger, of het nu om 
een EHBO-set, klamboe, muggenmelk of tekenpincet gaat, 
deze artikelen zijn allemaal terug te vinden in het TravelSafe 
assortiment.

TravelSafe est un organisme qui propose une gamme très 
complète d’articles afin de limiter les risques pour la santé 
pendant un voyage. Grâce à une intense collaboration  avec 
des spécialistes des tropiques, des médecins, des hôpitaux 
ainsi que divers organismes publics,  TravelSafe fait  auto-
rité avec des produits qui répondent aux dernières règles et 
exigences pour minimiser les risques pour la santé pour les 
touristes  et voyageurs  qui se rester dans ces pays à risque. 
 
TravelSafe est un must pour chaque voyageur, que ce soit  
pour un kit de secours, une moustiquaire, de produit anti-
moustique ou d’une pince à tiques, tous ces articles se 
trouvent dans l’assortiment TravelSafe.
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Simple and quick all the information you need for  
a careless holiday!

The new Quick Response codes of TravelSafe immediately 
provide you with all the information that you are looking for. 
By scanning the QR code with your smart phone you will get in  
no-time all the information you need for a safe journey.

This QR code will connect you immediately to the Travel Safe 
advisory-list for composing your own “travel pharmacy” (Use 
QR code below). Every destination can be found and all the 
information will be available at once to minimize health risks 
during your trip.     

How does it work?
QR codes are 2-dimensional barcodes that soon will be very 
common. They will allow you to have a quick entrée to in-
formation sources. Most smart phones are provided with the 
new QR software. If not pre-installed on your smart phone, 
the software needed for reading QR-codes can be downloa-
ded from the internet. After scanning the QR code, you will 
immediately get the information asked for.

Travelsafe will use these QR codes in future more often to as-
sure that the information needed is available in a quick and 
easy way so you can go, anytime, anywhere and Travel safe.
 
Einfach und schnell an alle Informationen kommen, 
die Sie für einen sorgenfreien Urlaub benötigen!

Mit dem neuen Quick Response Codes von TravelSafe, kön-
nen Sie augenblicklich alle Informationen die Sie suchen 
empfangen. Scannen Sie den QR Code mit Ihrem Handy und 
in nur kurzer Zeit erhalten sie die Produkt-Informationen die 
Sie für eine sichere Reise brauchen.

Sie können sich unter anderem direkt eine Reiseapotheke zu-
sammenstellen. Benutzen Sie den QR Code der Sie zur Travel-
Safe Beratungsliste führt, um Ihre eigene „Reiseapotheke“ 
zusammenzustellen (benutzen Sie den QR-Code unten). Für 
jedes Land finden Sie alle Informationen um Gesundheits-
risiken Ihrer Reise auf ein Minimum zu reduzieren. 

Wie funktioniert es?
QR Codes sind zweidimensionale Barcodes die mehr und 
mehr benutzt werden um schnell an Informationen zu ge-
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Simple and quick all the information you need for 

The new Quick Response codes of TravelSafe immediately 
provide you with all the information that you are looking for. 
By scanning the QR code with your smart phone you will get in 

langen. Viele der neuen Handys sind mit der neuen QR-Soft-
ware ausgestattet, welche die Kamera des Handy benutzt. 
Falls die Software nicht vorinstalliert ist, können Sie diese 
aus dem Internet herunterladen. Nachdem Sie den Code 
gescannt haben, bekommen Sie umgehend die gesuchten 
Informationen. 

Mit den QR-Codes bekommen Sie schnell und bequem die 
gewünschten Informationen über Ihr Reiseziel. 

Simpel en snel alle informatie bij de hand voor een  
onbezorgde vakantie!

Met de nieuwe Quick Response codes van TravelSafe 
krijgt u direct alle informatie die u zoekt! U scant met 
uw telefoon de QR code en komt direct bij de infor-
matie over de producten, die u nodig heeft voor een 
onbezorgde reis. 

U kunt onder andere makkelijk en direct uw reis-
apotheek samenstellen. Wanneer u in de winkel 
staat en niet precies weet welke producten u no-
dig heeft voor een onbezorgde vakantie, kunt u 
door de QR code te scannen de hulp van de Tra-
velSafe advieslijst inschakelen. Hier kunt u uw 
persoonlijke reisapotheek samenstellen. Er wordt 
per land aangegeven wat u nodig heeft om de 
gezondheids-risico’s op reis tot een minimum te 
beperken.  

Hoe gaat het in zijn werk?
De Q(uick) R(esponse) Codes zijn 2 dimen-

sionale barcodes die u steeds vaker tegen zult  
komen. Moderne telefoons zijn uitgerust met een geschikte 
codelezer via de ingebouwde digitale camera. Zo niet, is 
deze codelezer als software te downloaden.
Na het scannen van de code krijgt u direct alle informatie 
die u nodig heeft. 
TravelSafe zal deze codes gaan gebruiken om u snel en mak-
kelijk van dienst te kunnen zijn! 

Toutes les informations en main de façon simple et 
rapide pour des vacances sans soucis!

Avec les nouveaux codes Quick Response de TravelSafe, vous 
obtenez instantanément toutes les informations que vous 
cherchez ! Vous scannez le code QR avec votre GSM et accé-
dez directement aux informations sur les produits dont vous 
avez besoin pour un voyage sans soucis. 

Vous pouvez ainsi composer facilement et rapidement votre 
pharmacie de voyage. Lorsque vous êtes dans le magasin et 
ne savez pas exactement quels produits il vous faut pour des 
vacances sans soucis, vous pouvez scanner le code QR pour 
obtenir l’aide de la liste conseil de TravelSafe. Vous pouvez 
alors composer votre pharmacie de voyage personnelle. La 
liste indique pour chaque pays ce dont vous avez besoin 
pour réduire au maximum les risques de santé pendant le 
voyage.  

Comment cela marche?
Les Codes Q(uick) R(esponse) sont des codes à barres bidi-
mensionnels qu’on rencontrera de plus en plus. Les GSM 
modernes sont équipés d’un lecteur de codes approprié qui 
emploie la caméra numérique intégrée. Si ce n’est pas le cas, 
ce lecteur de codes peut être téléchargé comme logiciel.
Après le scannage du code, vous recevez directement toutes 
les informations dont vous avez besoin. 
TravelSafe va utiliser ces codes pour vous servir de façon  
rapide et facile! 

TRAVELSAFE
Goes for Quick Response



First Aid and Sterile Kits

If you are in a situation where you can not get adequate 
medical assistance right away, you could be in danger.  For 
this reason, you must make sure that you have the right 
gear and materials with you. Without a TravelSafe kit your 
baggage will not be complete. A compact and user-friendly 
package has been developed for every travel destination or 
activity, if necessary with a medical statement.

If you are going on a journey to a country where Hepatitis 
B/HIV is not a risk (e.g. European countries) - a (blue) first aid 
kit will be sufficiant. 
A (orange) sterile kit is recommanded if you travel to countries 
where there is a risk of Hepatitis B/HIV (e.g. Africa, South 
America and Asia, in other words in the (sub) tropics.

Wenn Sie unter Umständen nicht direkt adäquate medizinische 
Hilfe erhalten können, kann dies zu gefährlichen Situationen 
führen. Darum sollten Sie eine gute Ausrüstung mit sich 
führen. TravelSafe hat für jedes Reiseziel und jede Aktivität 
ein kompaktes und handliches Erste-Hilfe-Set entwickelt, 
wenn nötig sogar mit der passenden Arzterklärung.

Reisen Sie in ein Land ohne Risiko auf Hepatitis B/HIV (dies 
sind namentlich die europäischen Länder), dann genügt das 
blaue Erste-Hilfe-Set. Das orange Sterile-Set ist anzuraten, 
wenn Sie Länder mit Risiko auf Hepatitis B/HIV bereisen. 
Hierbei sollte man an Afrika, Südamerika und Asien, also die 
Sub-Tropen denken.

Indien u door omstandigheden niet direct kunt  beschikken 
over adequate medische hulp, kan dit leiden tot gevaarlijke 
situaties. Daarom moet u ervoor zorgen dat u goede spullen 
bij u heeft. 
Voor elke reisbestemming of activiteit is er een compacte en 
gebruiksvriendelijke eerste hulp kit ontwikkeld, waar nodig 
compleet met artsenverklaring. 

Gaat u op reis naar een land zonder risico op Hepatitis  
B/HIV, dit zijn met name de landen in Europa, dan volstaat 
een (blauwe) First Aid Kit. Een (oranje) steriele kit is absoluut 
aan te raden als u landen bezoekt met een risico op Hepatitis 
B/HIV. Te denken valt aan Afrika, Zuid-Amerika en Azië, 
kortom de (sub)tropen.

Si pour un motif quelconque vous ne pouvez pas immé-
diatement disposer d’assistance médicale adéquate, ceci peut 
entraîner des situations délicates et dangereuses. Si vous 
n’avez pas le kit TravelSafe, vos bagages ne sont pas complets. 
Pour chaque destination ou chaque activité, il existe une 
trousse de secours compacte et facile d’emploi, complétée si 
nécessaire d’explications médicales.
 
Si vous faites un voyage dans un pays sans risque pour 
l’Hépatite B/HIV, comme  les pays européens,  le kit First 
Aid (blue) suffit alors. Le kit Stérile (orange) est absolument 
conseillé si vous visitez des pays avec un risque d’Hépatite  
B/ HIV. Penser ici à l’Afrique, l’Amérique du sud et l’Asie, en 
un mot les (sub)tropiques
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B a s i c  B a g  P l u s
f i r s t  a i d 

> content:

> information:

 dimensions: 120 x 180 x 70mm
 weight: 330g
 content: 35 items
 item-no: TS011

B a s i c  B a g
f i r s t  a i d 

> content:

> information:

 dimensions: 120 x 180 x 60mm
 weight: 305g
 content: 24 items
 item-no: TS01
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This Compact First-Aid kit is a basic kit for every kind of  
traveler and contains various types of bandages and plasters 
for cuts and grazes. Use it for traveling, or keep it in the car 
or caravan

Dieses kompakte Erste-Hilfe-Set ist eine Grundausrüstung für 
Jeden und enthält verschiedene Verbandmittel für sowohl 
Schnitt- wie auch Schürfwunden. Nützlich auf Reisen und 
zum Mitführen im Auto oder Caravan.

Deze compacte EHBO set is een basisuitrusting voor iedereen 
en bevat diverse verbandmiddelen voor zowel snij- als schaaf-
wonden. Te gebruiken op reis, maar ook voor in de auto of 
caravan.

Cette trousse de secours compacte est un équipement de 
base destiné à tout le monde. Elle contient divers pansements 
pour soigner les coupures et les écorchures. Utile en voyage, 
à avoir en voiture ou dans sa caravane.

This kit contains a wider range of bandages than the  
Basic Bag (TS01). Extra items in this kit include, among other 
things, emergency bandages, white cotton and a larger elas-
tic hydrophilic bandage.

Dieses Set ist umfangreicher als der Basic Bag (TS01). Als Extra 
erhalt dieses Set u.a. einen Wundschnellverband, weiße Wat-
te und eine elastische hydrophile Binde.

Deze set is uitgebreider dan de Basic Bag (TS01). Als extra 
heeft deze set o.a. wondsnelverband, witte watten en een 
groter elastisch hydrofiel windsel.

Cette trousse est plus complète que la Basic Bag (TS01). On y 
trouve en plus des pansements individuels, de la ouate et un 
bandage hydrophile élastique plus grand.

6x 10x

3x 2x 2x 1x 1x 2x

2x2 2x 1 x 1x 1x 6x

1x 1x 1x 6x

2x2 2x 1x 1x 1x
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A small and compact First-Aid kit for hikers. Contains a  
bandage, blister plaster, and plasters you might need for  
possible injuries on feet or ankles.

Ein kleines und praktisches Set mit Erste-Hilfe-Artikeln für 
den Wanderer. Enthält Verbandmittel, die man bei möglichen  
Verletzungen der Füße/Knöchel benötigt.

Een compacte en kleine set met EHBO-artikelen voor de  
wandelaar. Bevat verbandmiddelen die nodig zijn bij moge-
lijke blessures aan voeten/enkels.

Un petit équipement compact, comprenant les produits de 
secours pour le promeneur, et le randonneur. Contient le  
nécessaires en cas de blessures possibles aux pieds / aux  
chevilles, et soigner les ampoules.

W a l k i n g  K i t
f i r s t  a i d

> content:

> information:

 dimensions: 90 x 125 x 50mm
 weight: 150g
 content: 21 items
 item-no: TS07

4x 3x2 1x 1x

A d v e n t u r e  K i t
f i r s t  a i d  &  s u r v i v a l

> content:

> information:

 dimensions: 130 x 200 x 65mm
 weight: 475g
 content: 47 items
 item-no: TS04

A First-Aid kit made for the traveler who likes an adventurous 
vacation. Besides a range of bandages, this kit contains also 
a rescue blanket that you can use to prevent super-cooling or 
overheating.

Ein Erste-Hilfe-Set, ideal für den Reisenden, der Abenteuer im 
Urlaub erleben möchte. Außer einer Reihe Verbandmaterials, 
enthält dieses Set u.a. eine Rettungsdecke, die Sie gegen Un-
terkühlung oder Überhitzung verwenden können.

Een EHBO set gemaakt voor de reiziger die van een 
avontuurlijke vakantie houdt.
Naast een scala aan verbandartikelen, bevat deze set o.a. een 
reddingsdeken die gebruikt kan worden tegen onderkoeling 
en oververhitting.

Une trousse de secours conçue pour le voyageur qui aime les 
vacances pleines d’aventures. La trousse contient toute une 
série de bandages, mais aussi une couverture de survie utilisa-
ble pour protecté contre le froid ou l’excès de chaleur.

 

10x

1x 1x 1x 1x

1x

1x 1x 1x 3x 1x

5x2 2x 1x 1x 1x 10x
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3x 1x 2x



E x p l o r e r  K i t
f i r s t  a i d

> content:

> information:

 dimensions: 200 x 230 x 70mm
 weight: 535g
 content: 62 items
 item-no: TS08

If you choose to travel under primitive circumstances, you 
should consider this extended  kit. This kit is dust and water- 
proof, and therefore very suitable to take on boat or canoe 
trips. Besides a range of bandages en care articles, this kit 
contains also a rescue blanket and a CPR mask.

Entscheiden Sie sich für eine Reise unter primitiven Umstän-
den, dann sollen Sie denken an dieses umfangreiche Set. 
Es ist staub- und wasserdicht, deshalb auch für Boot- und  
Kanufahrten geeignet. Außer einem Sortiment Verbandmit-
tel und Verbandmull gehört auch einer Rettungsdecke und 
einer Beatmungsmaske dazu.

Kiest u voor een reis onder primitieve omstandigheden, denk 
dan aan deze zeer uitgebreide kit. Deze set is stofdicht en 
waterproof, dus ook voor boot of kanotochten erg geschikt. 
Bevat naast een groot assortiment verband- en verzorgings-
artikelen tevens een reddingsdeken en beademingsmasker.

Si vous choisissez de partir en voyage dans des conditions 
primitives, pensez à prendre l’Explorer kit First Aid. Cet  
équipement est conditionné dans un emballage imperméabi- 
lisé ; il convient dès lors aussi aux promenades en bateau ou en  
canoë. En plus d’une gamme des bandages, de pansements, 
de gaze et de sparadraps, le Kit contient aussi une couverture 
de survie et un masque respiratoire.

F a m i l y  C a m p i n g  K i t
f i r s t  a i d

> content:

> information:

 dimensions: 140 x 240 x 80mm
 weight: 590g
 content: 81 items
 item-no: TS10

This First-Aid kit is suitable for the whole family or for a lar-
ger group. Ideal for taking on camping trips. The kit contains 
First-Aid-Items, a rescue blanket, digital thermometer, a CPR 
mask and even a tick picker.

Dieses Set ist geeignet für die ganze Familie oder mehrere 
Personen. Ideal, um es auf Camping-reisen mitzunehmen. 
Das Kit ist sehr umfangreich mit u.a. Erste-Hilfe-Artikeln, 
einer Rettungsdecke, einem digitalen Thermometer, einer 
Beatmungsmaske und sogar einer Zeckenzange.

Deze EHBO set is geschikt voor de hele familie of voor groe-
pen. Ideaal om mee te nemen op kampeertochten. De kit is 
zeer uitgebreid met o.a. EHBO-artikelen, een reddingsdeken, 
digitale thermometer, een beademingsmasker en zelfs een 
tekentang.

Une trousse de secours pour toute la famille ou pour les 
groupes. Idéal à emporter pour des vacances en camping.  Le 
kit est très complet et contient des produits de secours, un 
couverture de survie, un thermomètre digital, un masque res-
piratoire en même une pince à tique.

F a m i l y  C a m p i n g  K i t
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10x

8x 8x2 2x

1x
1x 1x

1x

1x

1x

1x

5x

6x

2x

1x

1x

1x 1x

1x

1x

1x

10x

2x1x 1x

7

10x

10x

1x 6x 1x

1x 2x 2x 1x

4x2 10x 1x 4x 1x 1x
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A small and compact kit that can easily be attached to your 
backpack or belt, containing only the basic First-Aid require-
ments. Very handy for hikers and/or backpackers.

Ein kleines und kompaktes Set, einfach am Rucksack oder  
Gürtel zu befestigen, nur mit dem Grundbedarf der Ersten- 
Hilfe. Sehr praktisch für Wanderer und/oder Rucksack- 
reisende.

Een klein en compact setje, gemakkelijk te bevestigen aan 
rugzak of riem, met alleen de basis EHBO benodigdheden.  
Erg handig voor wandelaars en/of backpackers.

Un petit équipement compact, qui trouvera très facilement sa 
place dans le sac à dos qui contient le matériel de secours et 
de soins de base. Très pratique pour les marcheurs et / ou ceux 
qui randonner.

Tr a i l  K i t
f i r s t  a i d

> content:

> information:

 dimensions: 95 x 130 x 60mm
 weight: 170g
 content: 24 items
 item-no: TS14

8x 2x 1x 4x 6x 1x2x2

A handy kit for regular cyclists/mountain bikers. This bag has 
been developed in such a way that it can be attached to the 
bicycle’s crossbar. It contains, amongst other things, a scrub 
brush to “brush” dirt out of a graze.

Ein praktisches Set für den sportlichen Radfahrer/Mountain-
biker, der regelmäßig seinen Sport betreibt. Das Taschen des 
Bike Kit ist so entwickelt, dass es an der Fahrradstange be-
festigt werden kann. Der Kit besteht u.a. aus einer Scheuer- 
bürste um Schmutz aus Hautabschürfungen zu entfernen.

Een handige set voor de frequente, sportieve fietser / moun-
tain-biker. Het tasje is zo gemaakt dat deze aan de stang van 
de fiets kan worden bevestigd. Bevat o.a. een scrub brush om 
het vuil uit een schaafwond te “borstelen”.

Une trousse pratique pour le cycliste, l’adepte de VTT, ou 
l’accompagnateur de randonnée à vélo. Le sac est conçu de 
façon à pouvoir être attaché au cadre du vélo. Contient divers 
articles pour soigner coupures et écorchures, ainsi qu’une 
brosse pour nettoyer les plaies, et du collyre pour les yeux.

B i k e  K i t
f i r s t  a i d

> content:

> information:

 dimensions: 150 x 220 x 70mm
 weight: 445g
 content: 48 items
 item-no: TS12

5x

5x 1x 1x 1x 3x 1x

3x2 5x 1x 2x 1x 1x

1x 1x 1x 3x6x2x3
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A small and handy kit that can easily be stored in your bag 
or backpack and/or attached to your belt. This kit contains 
everything to remove a tick hygienically and to take care of 
the wound.

Ein kleines und praktisches Set, einfach in der Tasche oder dem 
Rucksack unterzu-bringen und/oder am Gürtel zu befestigen. 
Dieses Kit enthält alles um Zecken hygienisch zu entfernen 
und um die Einstichstelle optimal zu versorgen.

Een klein en handig tekensetje, gemakkelijk op te bergen in 
tas of rugzak en/of aan riem te bevestigen. Hier zit alles in om 
een teek op hygiënische manier te verwijderen.

Une petite trousse pratique, facile à range dans le sac ou le sac 
à dos et / ou à fixer à la ceinture. Ce kit contient le nécessaire 
pour extraire les tiques de façon efficace et hygiénique. 

T i c k p i c k e r  K i t
f i r s t  a i d

> content:

> information:

 dimensions: 115 x 115 x 10mm
 weight: 60g
 content: 14 items
 item-no: TS15

Bites and Stings of insects can disturb your relaxed moments and mood 
significantly! This new Sting & Bite relief Kit is especially developed for the 
first aid treatment after a bite or sting. Ideal to have this kit with you during  
your  holiday, hikes or just at home.  This kit will help you to treat the bite or 
sting directly and  will minimize the negative effects of it.

Stechende oder beißende Insekten sind Ruhestörer und können einem die 
Laune ganz schön verderben! Dieses neue Sting & Bite Relief-Set wurde 
speziell für die Erste Hilfe bei Insekten-stichen und -bissen entwickelt.  Der 
ideale Begleiter für Urlaub, Wanderungen, Fernreisen oder einfach für Zu-
hause. Hiermit können Sie Stiche oder Bisse sofort behandeln, um sich die 
negativen Folgen weitestgehend zu ersparen.

Stekende of bijtende insecten kunnen uw rust en humeur flink verstoren! 
Dit nieuwe Sting & Bite relief setje is speciaal ontwikkeld voor de eerste 
hulp bij steken en beten door insecten. Ideaal om bij u te hebben tijdens 
de vakanties, wandeltochten, verre reizen of gewoon thuis. Hiermee kunt u 
de beten direct verzorgen en heeft u zo min mogelijk last van de negatieve 
effecten van een beet of steek.

Les insectes piqueurs ou suceurs peuvent gâcher sérieusement votre repos 
et votre humeur ! Ce nouveau petit set Sting & Bite relief a été mis au 
point spécialement pour les premiers soins en cas de morsure et de piqûre 
d’insectes. Idéal à avoir sous la main pendant les vacances, les randonnées, 
les voyages lointains ou simplement à la maison. Vous pouvez ainsi soigner 
directement les morsures pour éprouver un minimum de gêne des effets 
négatifs d’une morsure ou d’une piqûre.

S t i n g  &  B i t e  K i t
f i r s t  a i d

> content:

> information:

 dimensions: 185 x 90 x 36mm
 weight: 102g
 content: 11  items
 item-no: TS0019
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A compact kit containing sterile medical supplies such as 
injection needles, syringes and blood lancets. All kits with 
sterile materials contain a medical statement for border 
authorities.

Ein kompaktes Set mit sterilen medizinischen Hilfsmitteln 
wie Nadeln, Spritzen und Blutlanzetten. Alle Sets mit steri-
len Hilfsmitteln enthalten eine  Arzterklärung für die Grenz- 
behörden.

Een compacte set met steriele medische hulpmiddelen zoals 
naalden, spuiten en bloedlancetten.  Alle sets met steriele 
hulpmiddelen bevatten een artsenverklaring voor de grens-
autoriteiten.

Un éguipement compact comportant un outillage médical 
stérile ; des aiguilles, des seringues. Toutes les trousses 
comportant des outils stériles contiennent une déclaration 
médicale pour le passage de la douane.

B a s i c  B a g
s t e r i l e

> content:

> information:

 dimensions: 85 x 130 x 45mm
 weight: 110g
 content: 21 items
 item-no: TS02

This compact kit with sterile medical supplies is an extended 
version of the TravelSafe Basic Bag Sterile (TS02). The digital 
thermometer is essential for finding diseases like malaria or 
dengue. Including two IV cannula

Dieses kompakte Set mit sterilen medizinischen Hilfsmitteln ist 
umfangreicher als der Basic Bag (TS02). Das digitale Thermo-
meter ist bei Krankheiten wie Malaria oder Dengue-Fieber 
von größer Bedeutung. Mit zwei Infusionnadeln

Deze compacte set met steriele medische hulpmiddelen is 
uitgebreider dan de Basic Bag Sterile (TS02). De digitale 
thermometer in de set is van essentieel belang bij ziekten 
zoals malaria of dengue. Inclusief twee infuusnaalden

Cette trousse compacte comportant un outillage médical 
stérile et plus complète que la Basic Bag Stérile (TS02). Le ther-
momètre digital est de toute première importance dans le cas 
de maladies comme la malaria ou la dengue. Y compris deux 
aiguilles de perfusion

B a s i c  B a g  P l u s
s t e r i l e

> content:

> information:

 dimensions: 90 x 140 x 55mm
 weight: 165g
 content: 29 items
 item-no: TS021

5x 5x 5x 5x 1x 1x

5x

5x

5x

1x

5x

1x

5x

2x

6x 1x
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Besides a full range of sterile supplies, this kit also contains 
materials for the application of a temporary filling. The dif-
ference in pressure and temperature (diving or climbing) may 
cause your old filling to come loose.

Dieses Set enthält außer einer umfangreichen Sortierung steri-
ler Hilfsmittel auch eine provisorische Verschlussmasse. Durch 
die Druck- und/oder Temperaturunterschiede (beim Tauchen, 
Klettern) können alte Plombe sich lösen.

Deze set bevat naast een uitgebreide sortering steriele hulp-
middelen, ook middelen voor het aanbrengen van een nood-
vulling. Door druk- en temperatuurverschillen (duiken, klim-
men), kunnen oude vullingen los gaan zitten. 

Cette trousse contient, outre un large assortiment d’outils sté-
riles, de quoi réaliser un plombage provisoire. Les différences 
de pression ou d’altitude  (en plongée ou en montagne) sont 
souvent la cause de décrochement de plombages anciens.

This kit contains supplies for the application of a temporary
filling (the difference in pressure and temperature when  
diving or climbing may cause old fillings to come loose).

Dieses Set enthält Mittel um eine provisorische Verschlussmas-
se anzubringen. Denn durch die Druck- und/oder Temperatu-
runterschiede (beim Tauchen, Klettern) können alte Plombe 
sich lösen.

Deze set bevat middelen voor het aanbrengen van een nood-
vulling. Door druk- en temperatuurverschillen (duiken, klim-
men), kunnen oude vullingen los gaan zitten.

Cette trousse contient du matériel, se quoi réaliser un plom-
bage provisoire. 
Les différences de pression ou d’altitude  (en plongée ou en 
montagne) sont souvent la cause de décrochement de plom-
bages anciens.

M e d i c a l  &  D e n t a l  K i t
s t e r i l e  &  d e n t a l

> content:

> information:

 dimensions: 90 x 150 x 60mm
 weight: 155g
 content: 41 items
 item-no: TS03

2x

1x

1x

5x 5x

5x

1x 1x 1x

3x 1x

1x

2x

3x

2x

1x

1x

1x 1x

1x
5x

5x

5x

D e n t a l  K i t
d e n t a l

> content:

> information:

 dimensions: 90 x 180 x 25mm
 weight: 95g
 content: 12 items
 item-no: TS03E

1x

1x
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If you are going to a country with an increased risk of he-
patitis B and/or Aids, this combination kit is the most univer-
sal First-Aid & sterile kit. Besides a First-Aid section, this kit 
also has a sterile section, which, among other things, contains  
injection needles and syringes.

Reisen Sie mit einem erhöhten Risiko von Hepatitis B oder 
Aids, dann ist dieses Kombinationsset das vielseitigste sterile 
Erste-Hilfe-Set. Außer einem Erste-Hilfe-Teil enthält dieses Set 
auch einen sterilen Teil mit u. a. Nadeln und Spritzen.

Gaat u naar een land waar ook een verhoogd risico is op 
Hepatitis B en/of Aids, dan is deze Combi set de meest 
universele set. Naast een EHBO gedeelte, bevat deze set ook 
de essentiële steriele artikelen, zoals spuiten en naalden. 

Si vous allez dans un pays a haut risque d’hépatite B et/ou de 
Sida, cette trousse est la plus universelle. Outre la partie de 
secours comportant bandages diverses, cette trousse contient 
aussi une partie stérile avec des aiguilles et des seringues.

E m e r g e n c y  K i t
f i r s t  a i d  &  s t e r i l e

> content:

> information:

dimensions: 120 x 210 x 60mm
 weight: 420g
 content: 65 items
 item-no: TS05

For trips in underdeveloped countries and remote regions 
where there’s a risk of Hepatitis B and/or Aids,  the TS09 is 
an essential addition to the TS08  Explorer First Aid Kit. This 
sterile supplement is also waterproof and dust free. 

Wenn Sie eine Reise unter primitiven Umständen wählen, mit 
einem großen Hepatitis B-oder Aids-Risiko, nehmen Sie außer 
dem Explorer Kit (TS08) auch das umfangreiche Sterile Kit mit. 
Auch dieses Set ist staub- und wasserdicht.

Wordt er gekozen voor een reis onder primitieve omstandig-
heden, waar ook het risico op Hepatitis B en Aids verhoogd 
is, kies dan als aanvulling op de Explorer Kit (TS08) deze uitge-
breide steriele set. Ook deze set is waterproof en stofdicht. 

Pour un voyage dans un pays ou contrée à risque d’hépatite B 
et/ou de Sida, le Kit TS09 est le complément essentiel de 
l’Explorer Kit (TS08). Ce complément stérile contiens seringues, 
aiguilles, lancettes, thermomètre est conditionné dans un  
emballage imperméable.

E x p l o r e r  K i t
s t e r i l e

> content:

> information:

 dimensions: 150 x 230 x 40mm
 weight: 265g
 content: 49 items
 item-no: TS09

10x

1x

3x 3x 3x 3x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 10x6x 6x

1x 1x 10x

5x2 1x 1x 1x 1x 2x

4x 4x 8x 8x 5x 2x3 1x

3x
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s.s. splinter picker
rostfreie Splitterpinzette
rvs splinterpincet
pincette a échardes
Pinzas
nerezová pinzeta

s.s. bandage scissors
rostfreie Verbandschere
rvs verbandschaar
paire de ciseaux pour pansements en acier inoxydable
Tijeras
nerezové nůžky na obinadla

zinc-oxide tape
Rolle Heftpflaster
rol hechtpleister
rouleau de sparadrap
Esparadrapo de zinc 
oxid-zinečnatá lepící páska

alcohol swabs
Alkoholtupfer
alcoholdepper
tampons alcoolisés
Gasas con alcohol
tampóny napuštěné alkoholem 

non woven swabs 
Verbandmull
non woven gaasje
compresses de gaze non tissées 
Gasas
netkané tampóny

wound closure strips
Heftstrips
hechtstrips
rubans adhésifs
Tiritas de sutura 
pásky na uzavření ran

conforming bandage
elastische fixierbinde
elas. hydr. windsel
bande extensible 
Venda elástica
elastické obinadlo

conforming bandage
elastische fixierbinde
elas. hydr. windsel
bande extensible 
Venda elástica
elastické obinadlo

triangular bandage
non woven mitella 
non woven mitella
écharpe non tissée
Vendaje triangular
třícípý šátek

examination gloves vinyl
Vinyl-Handschuhe
handschoen vinyl
gants en vinyl
Guantes de vinilo
rukavice z vinylu na vyšetření

surgeons sterile gloves
sterile Handschuhe
handschoen steriel
gants stériles
Guantes de cirujano esterilizados
chirurgické sterilní rukavice 

digital thermometer
Digitalthermometer
digitale thermometer
thermomètre numérique
Termómetro digital
digitální teploměr

emergency blanket
Rettungsdecke
reddingsdeken
couverture de sauvetage
Manta de supervivencia
nouzová přikrývka

s.s. tick picker
rostfeie Zeckenzange
rvs tekenpincet
pince á tiques
Extractor garrapatas
odstraňovač klíšt’at

universal bandage
idealbinde
universeel windsel
bandage idéal
Venda
obinadlo

bandage
Idealbinde
ideaal windsel
bandage idéal
Venda
obinadlo

ORS sachet
ORS-Beutel
ORS-sachet
sachet de sels de réhydratation orale
Sobre ORS
ORS sáček

injury bandage 
Schnellverband 
snelverband
pansement de secours
Venda para herida
sterilní obvaz na rány

TV01

TV02

TV03

5m

TV04

TV06

5cmx5cm-4ply

TV07

TV08

6cmx4m

TV09

4cmx4m

TV10

TV87

TV12

TS56

TS57

TV145

TV15

6cmx5m

TV16

8cmx5m

TS53

TV18

12x12cm
No. 1

set of suture and needle
Set Heftmaterial und Nadel
set hechtmateriaal en naald
fil adhésif et une aiguille
Aguaja e hilo de sutura
chirurgické vlákno a jehla

sterile syringes
Injektionsspritze 
injectiespuit 
seringues injectrices 
Jeringuilla esterilizada
sterilní injekční stříkačka 

sterile syringes
Injektionsspritze 
injectiespuit 
seringues injectrices 
Jeringuilla esterilizada
sterilní injekční stříkačka 

injection needle intramuscular
Injektionsnadel Intramuskulär
injectienaald intramusculair 
aiguilles intramusculaires
Aguja intramuscular
injekční jehla nitrosvalová

injection needle subcutane
Injektionsnadel subkutan
injectienaald subcutaan 
aiguilles hypodermiques
Aguja subcutánea
injekční jehla podkožní 

mouth mirror
Mundspiegel
mondspiegel
stomatoscope
Espejo bucal
ústní zrcátko

spatula
Montageinstrument
aanbrenginstrument
instrument d’apport
Espátula
špachtle

temperory filling
provisorische Verschlussmasse
noodvulling
obturasion provisoire
Empaste temporal
dočasná plomba

cotton roll
Wattentupfer
wattenrol
tampon d’quate
Algodón en rollo
Gáza

toothpicks
Zahnstocher
tandenstoker
cure-dents
Palillos
zubní párátka

dental needle
Dentalnadel
dental naald
aiguille denttaire
Agujas dentales 
zubní jehla 

bloodlancet
Blutlanzette
bloedlancet 
lancettes 
Lancetas
krevní lancety

clove oil
Nelkenöl
Kruidnagel olie
Le girofle huile
Aceite de clavo
hřebíčkový olej

spatula
Montageinstrument
aanbrenginstrument
instrument d’apport
Espátula
špachtle

blister plaster
Blasen Pflaster
blarenpleister
sparadraps pour ampoules 

“CPR” Mask
“CPR” Maske
“CPR” masker
Masque “CPR”
Mascarilla “CPR”
“CPR” maska

TV19

TV20

5ml

TV21

2ml

TV22

TV23

TV24

TV25

TV26

TV27

TV28

TV29

27 GA long

TV30

TV31

TV32

TV38

TS41

blocnote and pencil
Schreibblock + Bleistift
blocnote + potlood
bloc-notes + crayon
Bloc de notas y lapiz
poznámkový bloček a tužka

face mask
Gesichtsmaske
Mondkapje
masque buccal
mascarilla facial
ochranná maska

intravenous catheter radiopaque
Infusionnadel
infuusnaald
aiguille de perfusion
Cateter intramuscular
nitrožilní katetr 

betadine plaster
Jodpflaster
betadine pleister
sparadraps bétadine
Tirita Betadine 
betadinová náplast

injury bandage 
Schnellverband 
snelverband EU
pansement de secours
Venda para herida
sterilní obvaz na rány

injury bandage 
Schnellverband 
snelverband
pansement de secours
Venda para herida
sterilní obvaz na rány

cotton wool
Verbandwatte
witte watten
d’ouates blanches
Algodón
vata

safety pins
Sicherheitsnadeln
veiligheidsspelden
épingles de nourrice
Imperdibles
zavírací špendlíky

ORS spoon
ORS-Löffel
ORS-lepel
cuiller pour les sels de réhydratation orale
Cuchara ORS
ORS lžička

scrubbrush
Scheuerbürste
wondborstelspons
brosse dure
Cepillo
kartáček

eyewash
Augendusche
eye-wash
collyre
Colirio
kalíšek na propláchnutí očí kapky

adhesive wound dressing
chirurgisches wunde pflaster
chirugisch wondpleister
fiche de plaie chirugique
Vendaje primeros auxilios
obvaz první pomoci

waterproof plaster
wasserdichte Pflaster
watervaste pleister
sparadraps résistans à l’eau
Tirita impermeable
voděodolná náplast

waterproof plaster large
wasserdichte Pflaster
watervaste pleister groot
sparadraps résistans à l’eau
Tirita impermeable grande
voděodolná náplast velká 

What to do?
was müssen Sie tun?
wat te doen?
comment agir?

medical statement
ärztliche Erklärung
artsenverklaring
déclaration médicale
Informe médico 
lékařská doporučení

manual how to act to a possible snake bite 
Protokoll Im Fall Einer Giftigen Schlangenbiss
Protocol bij mogelijke giftige slangenbeet
Le mode d’émploi en cas de morsure de serpent
Manual sobre mordeduras de serpiente
návod jak postupovat při uštknutí hadem

User guide temperory filling
Gebrauchsinformation Notfüllung
Gebruiksaanwijzing noodvulling
Mode d’émploi plombage
Guía usuario Empaste temporal
návod na použití dočasná plomba

TV51

TV59

TV63

1.2 x 45 mm

TV64

TV65

10x12 cm
No. 3

TV66

6x8 cm

TV67

10 g

TV68

TV69

TV76

TV77

TV85

10x9 cm

TV88

19x72 mm

TV89

25x75 mm

TV95

TV98
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Mosquito Nets

TravelSafe offers a complete range of mosquito nets. Travel- 
Safe has an appropriate mosquito net for every traveler. You 
should always choose an impregnated mosquito net if you 
are traveling to a country where there is an increased risk of 
malaria. All nets meet the guidelines of the WHO (World 
Health Organization).

The difference between the blue and the orange cover 
refers to whether the mosquito net is impregnated or not. 
The impregnated version (orange cover) has been treated 
with Deltamethrin. By impregnating the fluid under high 
pressure instead of immersing the net into the fluid, the 
Deltamethrin penetrates deeper into the fiber, that’s why the 
effectiveness of the Deltamethrin will last much longer. 

TravelSafe bietet eine komplette Serie Mückennetze. Für 
jede Reise-Kategorie hat TravelSafe das richtige Moskitonetz. 
Reisen Sie in ein Land mit einem erhöhten Malariarisiko, dann 
entscheiden Sie sich für ein imprägniertes Moskitonetz.
Alle Moskitonetze von TravelSafe genügen den Richtlinien 
der WHO (Weltgesund-heitsorganisation).

Das einzigartige TravelSafe-Farbkodierungssystem macht 
Ihnen die Wahl einfach. Die orangene Hülle steht für 
imprägnierte, die blaue Hülle für nicht imprägnierte 
Mücken-netze. Die imprägnierte Version (orange Hülle) ist 
mit Deltamitrin behandelt. Durch die besondere Hochdruck-
Imprägnierung (HPI) ist Deltamethrin länger effektiv, weil die 
Wirksamkeit beträchtlich lange anhält.

TravelSafe biedt een complete serie klamboes. Voor iedere 
categorie reiziger heeft TravelSafe de passende klamboe. 
Gaat u naar een land met een verhoogd malaria risico, kies 
dan altijd voor een geïmpregneerde klamboe. Alle netten 
van TravelSafe voldoen aan de richtlijnen van de WHO  
(World Health Organisation).

Het unieke kleurcoderingssysteem maakt de keuze voor 
u eenvoudig. De oranje hoes voor alle soorten geïmpreg- 
neerde klamboes, de blauwe hoes voor de niet geïmpreg- 
neerde klamboes.
Door de unieke High Pressure Impregnatie (HPI) is de 
Deltametrine langer effectief. Door de klamboe niet te dom-
pelen in de vloeistof, maar onder druk te impregneren, komt 
de Deltametrine dieper in de vezel terecht, waardoor de 
effectiviteit van de Deltametrine aanzienlijk verlengd wordt.

TravelSafe propose une série complète de moustiquaires. 
TravelSafe a la moustiquaire qui convient à chaque catégo- 
rie de voyageur. Pour des voyages vers les régions (sub)-
tropicales où des maladies comme la malaria et la den-gue 
se présentent, une moustiquaire imprégnée est nécessaire. 
Toutes les moustiquaires de TravelSafe répondent aux 
directives du WHO (World Health Organisation). 

Le système de codage des couleurs propre à TravelSafe vous 
simplifie la vie. La housse orange, pour tous le types de 
moustiquaires imprégnées. La housse bleue, pour tous les 
types de moustiquaires non imprégnées. Grâce à l’unique 
Imprégnation sous haute pression (HPI) la Deltamethrin est 
efficace plus longtemps.

13
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This range of rectangular mosquito nets (Box model) comes 
with a cover and a 20 meter cord. This model is also popular 
at campsites. 

Diese Serie rechteckiger Mückennetze (Box Modell) wird in-
klusive Hülle und 20 Meter Befestigungstau geliefert. Diese 
Modelle werden gleichfalls oft auf dem Camping-platz be-
nutzt.

Deze serie rechthoekige klamboes (Box model) wordt gele-
verd inclusief hoes en ophangsysteem. Dit bestaat uit een be-
vestigingsdraad (20 mtr) en haak. Dit model wordt tevens veel 
gebruikt op de camping.

Cette série de moustiquaires rectangulaires (modèle Box) est 
livrée avec une housse et avec une corde de fixation de 20 mè-
tres. Ce modèle est entre autres très utilisé en camping.

This range of rectangular mosquito nets (Box model) comes 
with a cover and a 20 meter cord. This model is also popular 
at campsites. 

Diese Serie rechteckiger Mückennetze (Box Modell) wird in-
klusive Hülle und 20 Meter Befestigungstau geliefert. Diese 
Modelle werden gleichfalls oft auf dem Camping-platz be-
nutzt.

Deze serie rechthoekige klamboes (Box model) wordt gele-
verd inclusief hoes en ophangsysteem. Dit bestaat uit een be-
vestigingsdraad (20 mtr) en haak. Dit model wordt tevens veel 
gebruikt op de camping.

Cette série de moustiquaires rectangulaires (modèle Box) est 
livrée avec une housse et avec une corde de fixation de 20  
mètres. Ce modèle est entre autres très utilisé en camping.

B o x  M o d e l
i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 220 x 105 x 200cm
 weight: 520g
 size: 1 person
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS113

Box style

B o x  M o d e l
i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 220 x 200 x 200cm
 weight: 750g
 size: 2 persons
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS114

Box style



This range of pyramid models comes with a cover, screw ring 
and a 10 meter cord. The fan assures that the mosquito net is 
spread nicely above your sleeping area.

Diese Serie Pyramidenmodelle wird inklusive Hülle, Schrau-
bring und 10 Meter Befestigungstau geliefert. Diese Modelle 
sind einfach am Ring aufzuhängen. Die Konstuktion sorgt 
dafür, dass das Mückennetz sich schön über Ihren Schlafplatz 
drapieren lässt.

Deze serie pyramidemodellen wordt geleverd inclusief hoes, 
schroefring en 10 meter bevestigingskoord. Dit model is een-
voudig aan één ring op te hangen. De waaier zorgt ervoor dat 
de klamboe zich mooi spreidt over uw slaapplaats.

Cette série de modèle pyramidal est livrée avec une housse, 
des vis à anneau et une corde de fixation de 10 mètres. Ce mo-
dèle est facile à poser. L’éventail permet que la moustiquaire 
se déployé correctement tout autour de votre couchage.

This range of pyramid models comes with a cover, screw ring 
and a 10 meter cord. The fan assures that the mosquito net is 
spread nicely above your sleeping area.

Diese Serie Pyramidenmodelle wird inklusive Hülle, Schrau-
bring und 10 Meter Befestigungstau geliefert. Diese Modelle 
sind einfach am Ring aufzuhängen. Die Konstuktion sorgt 
dafür, dass das Mückennetz sich schön über Ihren Schlafplatz 
drapieren lässt.

Deze serie pyramidemodellen wordt geleverd inclusief hoes, 
schroefring en 10 meter bevestigingskoord. Dit model is een-
voudig aan één ring op te hangen. De waaier zorgt ervoor dat 
de klamboe zich mooi spreidt over uw slaapplaats.

Cette série de modèle pyramidal est livrée avec une housse, 
des vis à anneau et une corde de fixation de 10 mètres. Ce mo-
dèle est facile à poser. L’éventail permet que la moustiquaire 
se déployé correctement tout autour de votre couchage.

P y r a m i d
i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 800 x 240cm
 weight: 445g
 size: 1-2 persons
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS115

P y r a m i d
i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 1250 x 240cm
 weight: 760g
 size: 2 persons
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS116
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P y r a m i d
i m p r e g n a t e d

P y r a m i d
i m p r e g n a t e d

Pyramid style Pyramid style



This mosquito net has been specifically designed for those 
who like, or are forced, to spend the night in the open air. 
Its triangular shape allows this mosquito net to be easily  
attached to a tree, car or wall.

Dieses Modell Moskitonetz ist speziell für diejenigen, die gern 
oder gezwungen die Nacht im Freien verbringen. Wegen sei-
ner dreieckigen Form ist dieses Moskitonetz einfach am Baum, 
Auto oder an die Mauer zu befestigen.

Dit model klamboe is speciaal gemaakt voor diegenen die 
graag, dan wel noodgedwongen de nacht in de open lucht 
doorbrengen. Door zijn driehoekige vorm is deze klamboe 
simpel aan o.a. boom, auto of muur te bevestigen.

Ce modèle de moustiquaire est spécialement fabriqué pour les 
personnes qui aiment  / ou qui sont obligées de passer la nuit 
en plein air. En raison de sa forme pyramidale, cette mousti-
quaire se fixe très facilement sur un arbre, un véhicule ou un 
mur.

This multifunctional mosquito net is made for the traveler 
who doesn’t know where or how they’ll be spending the 
night. Because of the different mounting points , the net can 
be used in three different ways.

Dieses multifunktionelle Moskitonetz wurde für jenen Reisen-
den entwickelt, der nicht weiß, wo und wie er die Nacht  
verbringen wird. Auf grund der verschiedenen Anschluß-
punkt kann das Netz auf drei unterschiedliche Arten  
verwendet werden.

Deze multifunctionele klamboe is gemaakt voor de reiziger 
die van te voren niet weet waar en hoe hij zal slapen. Door 
de verscheidene ophangpunten kunt u de klamboe op 3 ma-
nieren gebruiken.

Cette moustiquaire est fabriqué pour les voyageurs qui ne sa-
vent pas toujours à l’avance où ils vont dormir, et comment ? 
Avec ses différents types de fixation, cette moustiquaire peut 
être installée de 3 façons différentes.

Tr i a n g l e  ‘ W i l d e r n e s s ’
i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 200 x 100 x 145cm
 weight: 215g
 size: 1 person
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS117

M u l t i  S t y l e
i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 225 x 120 x 150cm
 weight: 290g
 size: 1 person
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS118
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Multi style
Triangle style
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This mosquito net model is designed for those who want to 
travel light, such as backpackers, world travelers, etc. The 
mosquito net comes with a ring which pops open as soon as 
you take it out of the package. With one simple move, you can 
easily fold up the mosquito net back into a small package.

Dieses Mückennetz Modell ist speziell für diejenigen gemacht, 
die leicht und kompakt reisen möchten, wie z. B. Rucksackrei-
sende, Weltreisende usw. Das Mückennetz enthält
einen Ring, der in dem Moment aufklappt, in dem Sie diesen 
aus der Verpackung nehmen. Mit einer einfachen Bewegung 
falten Sie das Mückennetz einfach wieder zu einem kleinen 
Paket.

Dit model klamboe is speciaal gemaakt voor diegenen die 
licht en compact willen reizen, zoals rugzakreizigers, wereld-
reizigers etc. De klamboe bevat een ring die openklapt op het 
moment dat u deze uit de verpakking haalt en met één sim-
pele beweging vouwt u de klamboe weer gemakkelijk tot een 
klein pakketje.

Ce modèle de moustiquaire est spécialement fabriqué pour 
ceux qui désirent voyager de façon légère et compacte, com-
me les grands randonneurs, les globe-trotters etc. La mousti-
quaire est pourvue d’un anneau qui s’ouvre automatiquement 
au moment où vous sortez la moustiquaire de son emballage, 
et d’un simple mouvement vous repliez facilement celle-ci en 
un petit paquet.

This mosquito net model is designed for those who want to 
travel light, such as backpackers, world travelers, etc. The 
mosquito net comes with a ring which pops open as soon as 
you take it out of the package. With one simple move, you can 
easily fold up the mosquito net back into a small package.

Dieses Mückennetz Modell ist speziell für diejenigen gemacht, 
die leicht und kompakt reisen möchten, wie z. B. Rucksackrei-
sende, Weltreisende usw. Das Mückennetz enthält
einen Ring, der in dem Moment aufklappt, in dem Sie diesen 
aus der Verpackung nehmen. Mit einer einfachen Bewegung 
falten Sie das Mückennetz einfach wieder zu einem kleinen 
Paket.

Dit model klamboe is speciaal gemaakt voor diegenen die 
licht en compact willen reizen, zoals rugzakreizigers, wereld-
reizigers etc. De klamboe bevat een ring die openklapt op het 
moment dat u deze uit de verpakking haalt en met één sim-
pele beweging vouwt u de klamboe weer gemakkelijk tot een 
klein pakketje.

Ce modèle de moustiquaire est spécialement fabriqué pour 
ceux qui désirent voyager de façon légère et compacte, com-
me les grands randonneurs, les globe-trotters etc. La mousti-
quaire est pourvue d’un anneau qui s’ouvre automatiquement 
au moment où vous sortez la moustiquaire de son emballage, 
et d’un simple mouvement vous repliez facilement celle-ci en 
un petit paquet.

P o p - o u t
i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: ø 800 x 240cm
 weight: 430g
 size: 1-2 persons
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS125

P o p - o u t
i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: ø 1250 x 280cm
 weight: 780g
 size: 2 persons
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS126

Pyramid style Pyramid style
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B o x  M o d e l
n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 220 x 105 x 200cm
 weight: 530g
 size: 1 person
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS103

This range of rectangular mosquito nets (Box model) co-
mes with a cover and a 20 meter attachment cord. This  
model is a special child-size model. 

Diese Serie rechteckiger Mückennetze (Box Modell) wird in-
klusive Hülle und 20 Meter Befestigungstau geliefert. Diese 
Modelle ist einer speziellen Kinderausführung.

Deze serie rechthoekige klamboes (Box model) wordt 
geleverd inclusief hoes en ophangsysteem. Dit bestaat uit 20 
meter bevestigingsdraad en haak. Dit model wordt tevens 
veel gebruikt op de camping of thuis en is een speciale kin-
deruitvoering.

Cette série de moustiquaires rectangulaires (modèle Box) est  
livrée avec une housse et avec une corde de fixation de  
20 mètres. Ce modèle est spécialement pour les enfants.

B o x  M o d e l  K i d
n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 160 x 75 x 135cm
 weight: 260g
 size: 1 kid
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS102

This range of rectangular mosquito nets (Box model) co-
mes with a cover and a 20 meter attachment cord. This  
model is popular at campsites.
 

Diese Serie rechteckiger Mückennetze (Box Modell) wird in-
klusive Hülle und 20 Meter Befestigungstau geliefert. Diese 
Modelle werden gleichfalls oft auf dem Camping-platz be-
nutzt.

Deze serie rechthoekige klamboes (Box model) wordt 
geleverd inclusief hoes en ophangsysteem. Dit bestaat uit 20 
meter bevestigingsdraad en haak. Dit model wordt tevens 
veel gebruikt op de camping of thuis.

Cette série de moustiquaires rectangulaires (modèle Box) est  
livrée avec une housse et avec une corde de fixation de  
20 mètres. Ce modèle est entre autres très utilisé en camping.

Box style Box style
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This range of pyramid models comes with a cover, screw ring 
and a 10 meter attachment cord. It is easy to attache to the 
ring. The fan assures that the mosquito net is spread nicely 
above your sleeping area.

Diese Serie Pyramidenmodelle wird inklusive Hülle, Schrau-
bring und 10 Meter Befestigungstau geliefert. Die Modelle 
sind einfach am Ring aufzuhängen. Die Konstruktion sorgt 
dafür, dass das Mückennetz sich schön über Ihrem Schlafplatz 
drapieren lässt.

Deze serie pyramidemodellen wordt geleverd inclusief hoes 
en ophangsysteem. Dit bestaat uit 10 meter bevestigings-
draad en haak. Dit model is eenvoudig aan één ring op te 
hangen. De waaier zorgt ervoor dat de klamboe zich mooi 
spreidt over uw slaapplaats.

Cette série de modèle pyramidal est livrée avec une housse, 
des vis à anneau et une corde de fixation de 10 mètres. Ce mo-
dèle est facile á poser. L’éventail permet que la moustiquaire 
se deployé correctement tout autour de votre couchage.

P y r a m i d
n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 800 x 240cm 1250 x 240cm
 weight: 445g 760g
 size: 1-2 persons 2 persons
 mesh: 225 holes p.inch2 225 holes p.inch2

 item-no: TS105 TS106

B o x  M o d e l
n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 220 x 200 x 200cm
 weight: 750g
 size: 2 persons
 mesh: 225 holes per inch2

 item-no: TS104

This range of rectangular mosquito nets (Box model) co-
mes with a cover and a 20 meter attachment cord. This  
model is popular at campsites.
 

Diese Serie rechteckiger Mückennetze (Box Modell) wird in-
klusive Hülle und 20 Meter Befestigungstau geliefert. Diese 
Modelle werden gleichfalls oft auf dem Camping-platz be-
nutzt.

Deze serie rechthoekige klamboes (Box model) wordt 
geleverd inclusief hoes en ophangsysteem. Dit bestaat uit 20 
meter bevestigingsdraad en haak. Dit model wordt tevens 
veel gebruikt op de camping of thuis.

Cette série de moustiquaires rectangulaires (modèle Box)  
est livrée avec une housse et avec une corde de fixation de  
20 mètres. Ce modèle est entre autres très utilisé en cam-
ping.

Pyramid style

P y r a m i d

Box style
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M o s q u i t o n e t
M o u n t i n g  S e t

With this mounting set, you have all kinds of additional tools with you for 
a quick and easy fixation of your mosquito net. Besides the easy fixation of 
your mosquito net, this set is  indispensable for your outdoor equipment.
Sharp and small parts are secured inside plastic can so your luggage will 
not be damaged.
Parts: 4 three-hole adjuster for the cord / 4 suction cups / 4 screw hooks /  
8 solid and large tacks / 8 safety pins / 20 m cord.

Set aus allen nötigen Teilen zur Netzfixierung. Mit zusätzlicher Dose für die 
spitzen Kleinteile - d.h. keine Beschädigungsgefahr im Gepäck.
Bestandteile: 4 Dreilochspanner für die Spannkordel / 4 Saugnäpfe /  
4 Schraubhaken / 8 stabile und große Reißnägel (= Reißzwecken) / 8 Sicher-
heitsnadeln / 20 m Spannschnur 

Met deze bevestiging set heeft u wat extra hulpmiddelen bij de hand om 
overal uw klamboe op te kunnen hangen. Daarnaast is de inhoud van de 
set voor meerdere doeleinden te gebruiken en onmisbaar in uw outdoor 
uitrusting. De scherpe inhoud van de set is verpakt in een afsluitbaar doosje, 
zodat het geen schade aan kan richten in uw bagage.
Inhoud: 4x scheerlijnspanner (triangel model) voor het touw / 4x zuignap / 
4x schroefhaak / 8x grote punaise / 8x veiligheidsspeld /1x 20m touw

Avec ce set de fixation, vous disposez d’une foule d’accessoires sous la 
main pour accrocher votre moustiquaire partout. En outre, le contenu du 
set peut être utilisé à de nombreuses fins et est incontournable pour votre 
équipement outdoor. Les petits articles acérés sont emballés dans une boîte 
à fermeture pour empêcher qu’ils n’endommagent vos bagages.
Contenu : 
4 tendeurs de filin (modèle triangulaire) / 4 ventouses / 4 crochets à visser / 
8 grandes punaises / 8 épingles de sécurité /20 m de filin

> information:

 weight: 83g 
 item-no: TS131

Mosquitonet
Mount ing  K i t

With this mounting kit it’s possible to hang your mosquito 
net everywhere. You can use the powerstrips on every under-
ground, they can hold up to 1,5 KG. Can be removed at any 
time, quickly and easily.

Mit diesem Befestigungssatz ist es möglich, das Moskitonetz 
überall zu positionieren. Sie können die Klebestreifen auf je-
dem Untergrund benutzen. Die Tragfähigkeit beträgt 1,5 kg. 
Die Klebestreifen können schnell und einfach wieder entfernt 
werden.

Met deze ophangset kan een klamboe nagenoeg overal op-
gehangen worden. De powerstrips hebben een doeltreffende 
hechting op bijna elke ondergrond en zitten muurvast. Draag-
kracht tot 1,5 kg en kunnen eenvoudig verwijderd worden, 
zonder dat er lijmresten achterblijven. 

Avec ce kit de support il est possible de poser votre moustiquai-
re partout.
Enlèvement à tout moment, rapidement et facilement.

Mosquitonet

> information:

 dimensions: 60 x 53 mm
 extra: 2 Powerstrips 
 item-no: TS129
 pcs.: 12 With this mounting set, you have all kinds of additional tools with you for 
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This multifunctional hammock with bug-screen is made for the 
adventurer who wants to sleep insect free in the open air. The 
hammock is covered in a nylon package and has a detachable 
rain-fly. Because of the side-opening it’s easy to step in.

Diese Mehrzweckhängematte mit Moskitogaze wurde 
für Abenteurer gemacht, die insektensicher an freier Luft 
übernachten wollen. Die Matte ist in einer Nylontasche ver-
packt und verfügt über einen abnehmbaren Regenüberzug. 
Durch eine seitliche Öffnung kann man leicht hineinsteigen.

Deze multifunctionele hangmat met muskietengaas is ge-
maakt voor de avonturier die insectvrij in de buitenlucht wil 
overnachten. De hangmat is verpakt in een nylon verpakking 
en heeft een (los aan te koppelen) afdakje. Door de zijsluiting 
makkelijk in te stappen.

Ce hamac polyvalent équipé d’une moustiquaire est idéal 
pour les aventuriers voulant dormir à la belle étoile sans être 
embêté par les insecte. Le hamac est livré avec un emballage 
en nylon et équipé d’une protection anti-pluie amovible.
Grâce à son entrée latérale, il est très facile de s’y monter.

When you find difficulty in hanging your mosquito net this pop-up net is your 
best friend. Easy to use in and outdoors on the ground or on your camp bed.. 
This mosquito net unfolds as soon as you take it out of the package and is 
free standing.  

Reisen Sie an einen Ort, an dem Sie nicht erst nach Aufhängemöglichkeiten 
für Ihr Moskitonetz suchen möchten, oder schlafen Sie draußen? Dann ist 
dieses Popup-Moskitonetzzelt genau das Richtige für Sie. Dieses Moskito-
netz entfaltet sich automatisch, wenn es aus der Verpakkung geholt wird. 
Das Moskitonetz steht selbständig und bietet einen hohen Liegekomfort. 
Dank des innovativen Popupsystems an beiden Seiten (auch am Fußende) 
hat das “Zelt” eine angenehme Höhe und engt beim Liegen nicht ein. 
Wer es noch bequemer haben möchte, kann das Moskitonetz auch auf ein 
(Feld-)Bett legen.

Gaat u op reis naar een locatie waar u niet op zoek wilt gaan naar ophang 
punten voor uw klamboe of verblijft u in de buitenlucht? Dan is deze pop-up 
klamboe tent ideaal voor u. De-ze klamboe ontvouwt zich automatisch wan-
neer u hem uit de verpakking haalt. De klamboe staat op zichzelf en ligt zeer 
comfortabel, door het innovatieve pop-up systeem aan beide kanten (ook bij 
het voeteneinde) heeft de “tent” een prettige hoogte en voelt het niet be-
nauwd om erin te liggen. Voor nog meer comfort kunt u deze klamboe tent 
ook op een (veld)bed leggen.

Vous partez en voyage pour une destination où vous ne voulez pas com-
mencer à chercher des points d’accrochage de votre moustiquaire, ou vous 
séjournez en plein air ? Dans ce cas, cette tente moustiquaire pop-up est idé-
ale pour vous. Cette moustiquaire se déplie automatiquement lorsque vous 
la sortez de son emballage. La moustiquaire tient debout toute seule et on se 
couche dessous très confortablement. Grâce à son système pop-up novateur 
des deux côtés (également au pied du lit), la « tente » présente une hauteur 
agréable, on ne se sent pas « étouffé » lorsqu’on s’y couche.
Pour plus de confort, vous pouvez également poser cette moustiquaire sur 
un lit (de camp).

Tr a v e l  H a m m o c k
i n c l u d i n g  b u g - s c r e e n  a n d  r a i n - f l y

> information:

 dimensions: 220 x 140cm
 weight: 630g
 size: 1 person
 item-no: TS130

M o s q u i t o n e t  t e n t
p o p - o u t  -  1  p e r s .

> information:

 dimensions: 210 x 63 x 60cm - ø 50cm
 weight: 750g
 size: 1 person
 item-no: TS0132
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B u g  P r o o f  J a c k e t
n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 size: one size fits all
 weight: 200g
 fabric: mesh
 item-no: TS0421

The Pillownet allows you to spend the night in the open air 
free of insects. This mosquito net protects you during your 
night’s sleep from various insects. It is well lockable with the 
adjustable elastic at the bottom. 

Dieses Moskitonetz ist gut verschließbar durch ein verstellba-
res Gummiband an der Unterseite. So können sie Insektenfrei 
im Freien übernachten.

Met het Pillownet kunt u insectvrij in de buitenlucht overnach-
ten. Het beschermt u tegen verschillende insecten. Het net is 
goed afsluitbaar met het verstelbare elastiek aan de onder-
kant. Klein en compact, ideaal voor de backpacker.

Avec le ‘Pillownet’, vous pouvez passer la nuit en plein air sans 
insecte. Cette moustiquaire vous protège au cours de votre 
nuit calme contre les insecte différents. Il est bien fermable 
avec l’élastique réglable au bas. La moustiquaire est petite et 
légère et idéal pour le bagage nomade.

Nothing can ruin a trip in the field quicker than swarming mosquitoes, flies or 
other insects. They are annoying and can cause allergic reactions or even serious 
medical problems. The Bug proof jacket is a lightweight (200 grams) and easy to 
use jacket. They are oversized, so one size fits all. Slip it over your shirt, vest or 
trousers and you are protected. 

Keine Change mehr für lästige Insekten! Moskito Jacke aus leicht Gewicht Netz. 
Diese Jacke schütz Ihren Oberköper und Gesicht gegen Ungeziefer und fliegende 
Nervtöter dank einem fein massigen Moskitonetz.

Niks kan een outdoor activiteit langs de waterkant, moeras, of toendra zo snel 
verpesten als vervelende stekende muggen, vliegen en/of andere insecten. Ze ver-
storen uw trip en kunnen voor irritatie, allergische reacties en zelfs voor medische 
problemen zorgen. 
De Bug Proof Jacket van TravelSafe is vervaardigd van een fijn mazige mesh en 
weegt slechts 200 gr. Niet alleen uw romp maar ook hoofd en nek zijn optimaal 
beschermd tegen de stekende muggen, vliegen en/of andere insecten.

Rien ne peut gâter aussi rapidement une activité au grand air sur une rive, près 
d’un marécage ou dans la toundra, que les piqûres insupportables des moustiques, 
mouches et autres insectes. Ils dérangent votre excursion et peuvent causer des 
irritations, des réactions allergique et même des problèmes médicaux. 
Le « Bug Proof Jacket » de TravelSafe est fabriqué en une toile à maille fine et ne 
pèse que 200 g. Non seulement le torse, mais également la tête et le cou sont 
protégés de façon optimale contre les piqûres des moustiques, mouches et autres 
insectes (taille unique).

P i l l o w  N e t
n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 dimensions: 60 x 70cm
 weight: 57g
 size: 1 person
 fabric: mesh
 item-no: TS110

B u g  P r o o f  J a c k e t
n o n - i m p r e g n a t e d
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n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 size: one size
 weight: 95g
 fabric: TC/mesh
 item-no: TS100

    H e a d n e t
         n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 size: one size
 weight: 38g
 fabric: polyester/mesh
 item-no: TS101

A stylish cap that can be worn at any time, but 
which in seconds can be turned into protection 
against biting and stinging insects. The netcap 
protects your whole head and, because it includes 
underarm cords (which pulls the net down) your 
neck is also protected.

Ein modernes Cape, das immer getragen werden 
kann und im Handumdrehen als Schutz gegen 
alle stechenden und beißenden Insekten dienen 
kann. Genau wie das Kopf-Mückennetz schützt 
auch das Netcap den ganzen Kopf und, da sie die 
Bänder unter Ihren Armen befestigen, auch Ihren 
Nacken.

Een modieuze cap die altijd gedragen kan worden, 
maar in een handomdraai als bescherming kan 
dienen tegen alle  stekende en bijtende insecten. 
De netcap beschermt het gehele hoofd en omdat 
u de koorden onder uw armen plaatst, ook uw nek.

Une casquette qui être portée à tout moment, 
mais qui peut servir en un tour de main de 
protection contre toutes sortes d’insecte pi-
quants. Tout comme la headnet, la netcap 
protège également toute la tête et votre cou  
efficacement grâce aux petits tendeurs passant 
sous les bras.

TravelSafe has designed a special 
mosquito net which protects the whole 
head and part of the neck against all in-
sects. This is a must have for people tra-
veling through the jungle or staying in 
areas where there is a lot of water.

TravelSafe hat speziell das Kopf-Mück-
ennetz entwickelt. Dieses Kopf-Mücken-
netz schützt den ganzen Kopf und einen 
Teil des Nackens gegen alle Insekten. 
Ein unentbehrlicher Artikel für z. B. Teil-
nehmer von Dschungelreisen oder in der 
Umgebung wasserreicher Gebiete.

TravelSafe heeft speciaal de hoofdklam-
boe ontwikkeld. Deze beschermt het ge-
hele hoofd en een gedeelte van de nek 
tegen alle insecten. Een onmisbaar arti-
kel voor deelnemers aan jungle tochten 
of in omgeving van waterrijke gebieden.

TravelSafe a développé spécialement la 
moustiquaire pour la tête ainsi qu’une 
partie du cou contre tous les insecte. 
Un article indispensable pour les parti-
cipants à des randonnées dans la jungle 
ou dans les régions riches de l’eau.

M i n i  H e a d n e t
n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 size: one size
 weight: 45g
 fabric: mesh
 item-no: TS99

Mini head net. Ideal for areas with many 
mosquitos . Also very useful for hikers 
and fishermen.

Mini-Kopfnetz, das über Mütze oder Hut 
gezogen wird. Ideal für Gebiete, in de-
nen es viele Mücken gibt.  
Vor allem geeignet für Wanderer und 
Fischer.

Mini headnet voor over de eigen pet of 
hoed. Ideaal voor gebieden waar veel 
muggen voorkomen. Zeer geschikt voor 
wandelaars en vissers.

Mini filet de tête.
Ideal pour les régions à moustique.
Très utile pour les randonneurs et les pê-
cheurs.
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D e s e r t  C a p

> information:

 size: one size / uni sex
 weight: 79 g
 fabric: Nylon Tactel 
 item-no: TS0406

S u n  H a t

> information:

 size: one size / uni sex
 weight: 84 g
 fabric: Nylon Tactel
 item-no: TS0411

This Dessert-Cap is made of 100% breathable 
nylon with a 40+ UPF for a maximum protection 
against the sun. This lightweight, comfortable 
and breathable cap protects the scalp, face, ears 
and neck against burning. Removable neck pro-
tection.

Die Dessert-Cap ist mit einem abnehmbaren 
Nackenschutz-Cover ausgestattet welches Ih-
nen den optimalen Schutz vor schädigender 
UV-Strahlung bietet. Hergestellt aus 100%  
Nylon, besonders leicht, schnell trocknend und 
mit UV-Schutz 40+.

Deze pet is gemaakt van 100% ademend nylon 
en biedt een optimale bescherming tegen UV-
straling (UPF40+). Deze comfortabele, lichtge-
wicht, sneldrogend en luchtige pet beschermt 
de hoofdhuid, oren, het gezicht en de nek tegen 
verbranding. De nekflap is afneembaar.

Casquette solaire à visière avec couvre-nuque 
amovible. A tissu du 100% nylon avec facteur 
de protection solaire 40+. Très léger, doux et à 
séchage rapide. Intérieur avec bandeau éponge 
contre transpiration.

This Sun Hat is made of 100% breathable nylon with 
UPF40+ for maximum protection against the UV-rays. 
This lightweight, comfortable and breathable hat pro-
tects the scalp, ears, face and neck against the sun. 
The neck protection can be rolled up. The wide brim 
protects the face against direct sun contact. The light 
weight hat is easy to fold and to carry in your hand 
luggage.

Dieser praktischen Sonnenhut hat auch einen Nac-
kenschutz welcher Aufrollbar ist. Der breite Kempe 
verschafft besten Schutz vor Sonne und Regen. Das 
Material ist 100% Nylon mit einem Sonnenschutz 
UPF40+ ausgestattet. Schweißband im Inneren 
für optimalen Feuchtigkeitstransfer. Kordelzug ist  
abnehmbar.

De Sun Hat is gemaakt van 100% ademend nylon 
en biedt een optimale bescherming tegen de zon 
(UPF40+). Deze comfortabele, sneldrogend, lichtge-
wicht en luchtige hoed beschermt de hoofdhuid, de 
oren, het gezicht en de nek tegen de schadelijke UV-
stralen. De hoed heeft een brede rand waardoor de 
zon niet direct in het gezicht schijnt, deze rand loopt 
over in een nekflap aan de achterzijde. Deze nekflap 
is oprolbaar en met een drukknop vast te zetten. De 
Sun-Hat is eenvoudig op te vouwen en mee te nemen 
tijdens uw reizen. 

Chapeau à larges bords avec couvre-nuque enrou-
lable. Avec ses larges bords et couvre-nuque, il vous 
protège efficacement du soleil. A tissu du 100% ny-
lon avec facteur de protection solaire 40+. Très lé-
gère, doux et à séchage rapide. Bande de propreté à 
l’intérieur contre transpiration. Le cordon de serrage 
est amovible.

This headnet is made of 100% breathable ny-
lon with a UPF40+ -protection. Beside the sun 
protection, this hat will also protect you against 
insects. This lightweight, comfortable and brea-
thable hat protects the scalp, ears, face and neck 
against insects and sun. The hat is foldable into a 
compact package; this will make it easy to carry 
along during your journey.

Optimaler Gesichtsschutz gegen Ungeziefer und 
fliegende Nervtöter dank einem im Hut inte-
grierten Muckennetz. Leicht und Robust.  Mate-
rial: 100% atmungsaktives Nylon mit UV-Schutz 
40+. Die breite Krempe dient als effektiver Son-
nenschutz.

Deze hoofdklamboe is gemaakt van 100% ade-
mend nylon en biedt bescherming tegen insec-
ten maar ook een optimale bescherming tegen 
UV-straling (UPF40+). Deze comfortabele, licht-
gewicht, sneldrogend en luchtige hoed is op-
vouwbaar tot een klein compact pakketje, zodat 
deze eenvoudig mee te nemen is tijdens uw reis. 

Chapeau à larges bords avec moustiquaire. Avec 
ses larges bords et moustiquaire il vous protège 
efficacement du soleil et contre tous les insectes. 
Un article indispensable pour les randonneurs et 
pêcheurs. A tissu du 100% nylon avec facteur 
de protection solaire 40+. Très légère, doux et à 
séchage rapide.

M o s q u i t o  H a t
         n o n - i m p r e g n a t e d

> information:

 size: one size / uni sex
 weight: 100 g
 fabric: Nylon Tactel/mesh
 item-no: TS0416
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Insect Repellent

Insects can transmit a variety of diseases, for example, 
malaria, dengue and yellow fever. It is important that you 
protect yourself against insect bites both at night and during 
the day, by using insect repellent, protective clothing and a 
mosquito net.

Es gibt verschiedene Krankheiten, die durch Mücken 
übertragen werden. Sie können sich dafür schützen, durch 
die Anwendung von Antimückenmitteln, Schutzkleidung 
und Mückennetzen während der Mittags- und Nachtruhe.

Insecten kunnen diverse ziekten overdragen. Te denken valt 
aan malaria, dengue (knokkelkoorts) en gele koorts. 
Belangrijk is om u, zowel overdag als ’s avonds, te be-
schermen tegen insectenbeten door het gebruik van een anti-
muggenmiddel, beschermende kleding en een klamboe.

Il existe différentes maladies qui sont transmises par les 
moustiques. Vous pouvez vous protéger contre celles-ci 
en utilisant des produits anti-moustique, des vêtements de 
protection ou en utilisant une moustiquaire pendant votre 
sieste ou votre repos de nuit.
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Traveldeet 30%
m o s q u i t o  g e l

> information:

 type: gel
 content: 60ml
 item-no: TS201
 pcs.: 12

Traveldeet 40%
m o s q u i t o  s p r a y

> information:

 type: spray
 content: 60ml
 item-no: TS206
 pcs.: 12

Traveldeet 50%
m o s q u i t o  l o t i o n

> information:

 type: lotion
 content: 50ml
 item-no: TS211
 pcs.: 12

TravelDeet is an insect repellent that is effective against 
mosquitos, ticks and many other biting flies and insects. The 
active ingredient in TravelDeet is Diethyl-m-toluamide (DEET) 
and provides a long-lasting protection of 6-10 hours. Travel-
Deet is available in a gel (30% deet), a spray (40% deet) and 
a lotion (50% deet).
 

TravelDeet ist ein insektenabwehrendes Mittel (Repellent), das 
dem Schutz gegen Mucken, Zecken und viele andere stechen-
de Fliegen und Insekten dient. Der in TravelDeet eingesetzte 
Wirkstoff heißt Diethyl-m-Toluamid (Deet) und sorgt für einen 
lang anhaltenden Schutz von 6-10 Stunden.

TravelDeet beschermt de huid tegen Europese en tropische 
muggen, steekvliegen, daasvliegen, herfstmijten, zandvliegen 
en teken. Het actieve bestanddeel in TravelDeet is Diethyl-
m-toluamide (DEET). TravelDeet is leverbaar in verschillende 
samenstellingen: gel met 30% deet, spray met 40% deet en 
een lotion met 50% deet, deze is extra krachtig voor een lang-
durige bescherming tot 10 uur.
 
TravelDeet a une action répulsive envers les moustiques, les 
tiques et de nombreux autres mouches ou insecte. Le prin-
cipe actif de TravelDeet est le diethyl-m-toluamide (Deet) 
qui vous assurez une protection efficace de longue durée de  
6-10 heures.

> information:

type: gel

> information:

type: spray

> information: > information:

type: lotion
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B i t e  R e l i e f
L o t i o n

> information:

 type: Bite relief lotion
 content: 14ml
 item-no: TS93
 pcs.: 12

The TravelSafe Bite relief lotion stops the itching 
and swelling of insect bites and stings. TravelSafe 
Bite relief lotion neutralizes the affected area and 
reduces the itching. The Bite relief lotion is availa-
ble as an efficient and hygienic roller.

Das Travel Bite relief lotion stoppt das Jucken und 
das Anschwellen der Haut von Insektenbissen und 
Insektenstichen. Travel Safe Bite relief lotion neu-
tralisiert die angegriffene Stelle und lindert den 
Juckreiz.

De TravelSafe Bite relief lotion verzacht en kal-
meert de jeuk en zwelling bij steken en beten, die 
veroorzaakt zijn door insecten (muggen, wespen, 
paardenvliegen), kwallen en brandnetels. De Tra-
velSafe bite relief lotion zit in een zuinige en hy-
giënische roller.

La TravelSafe Bite relief lotion adoucit et calme 
les démangeaisons et la tuméfaction en cas de 
piqûres provoquées par des insecte (moustiques, 
guêpes, taons), des méduses et des orties. La Tra-
velSafe bite relief lotion est fournie dans un flacon 
à bille économique et hygiénique.

Seamless technical socks especially for hikes and 
walks in all kind of conditions. The Coolmax® 
makes sure that your feet stay dry and comfor-
table and the anti-bacterial Bamboo yarn keeps 
them fresh and clean. The BugSafe socks are tre-
ated with Healthguard™ protection so you can 
enjoy the outdoors without being hassled by ticks 
or bugs!

Geben Sie Stechmücken und Zecken keine Chance! 
Die Bug Safe-Socken schützen Ihre Füße und Un-
terschenkel optimal vor stechenden oder beißen-
den Insekten. Die Coolmax®-Fasern sorgen für 
eine optimale Feuchtigkeitsregulierung, so dass 
Ihre Füße angenehm trocken bleiben. Die natürli-
chen Bambusfasern wirken kühlend und antibak-
teriell. Dank der Behandlung mit Healthguard™ 
werden Zecken und Stechmücken abgewehrt. Die 
Bug Safe Socken eignen sich hervorragend für 
lange Spaziergänge oder Wanderungen in jedem 
Gelände.

De Bug Safe sokken beschermen uw voeten en on-
derbenen optimaal tegen muggen en teken. Het 
Coolmax® garen zorgt voor een optimale vocht-
regulering waardoor de voet comfortabel droog 
blijft. Het natuurlijke Bamboo garen heeft een fris-
se en antibacteriële werking. Door de behandeling 
met Health-guard™ blijven insecten op afstand. 
De Bug Safe sokken zijn uitermate geschikt voor 
lange wandelingen of hikes in elk terrein. 

Ne laissez aucune chance aux moustiques et tiques 
! Les chaussettes Bug Safe protègent vos pieds et 
chevilles de façon optimale contre ces insectes 
piqueurs ou suceurs. Le fil Coolmax™ assure une 
régulation optimale de l’humidité, de sorte que le 
pied reste confortablement au sec. Le fil de bam-
bou naturel à effet antibactérien crée une sensati-
on de fraîcheur. Le traitement des chaussettes avec 
Healthguard™ tient les tiques et les moustiques à 
distance.  Les chaussettes Bug Safe conviennent 
pour toutes les activités de grand air, comme les 
promenades en forêt ou les longues randonnées.

B i t e  R e l i e fB i t e  R e l i e fL e e c h  P r o o f 
S o c k s

You can find leeches just about every-where in 
the forest: in shallow water and especially on 
wet rainforest trails. They will bite you in lower 
leg areas like the ankles and they can bite you 
trough loosely woven socks. The leech bite itches 
and is very irritating and it can lead to infection 
very easily.

Überall sind die Blutsauger zu finden, in allen 
Richtungen unterwegs. Die Fußgelenke sind 
besonders empfänglich für Bisse der Blutsauger. 
Sie können auch durch das lockere Gewebe der 
Socken beißen. Das Jucken eines Blutsaugerbiss 
kann einer verrückt machen und kann auch zu 
einer Infektion führen.

Bloedzuigers zijn vooral te vinden in planten-
rijk, stilstaand of lichtstromend water en zelfs 
op de vochtige bosbodem. Bloedzuigers bijten 
zich voornamelijk vast op de enkels en onderbe-
nen en bijten door normale sokken heen. Deze  
beten jeuken erg en kunnen gaan infecteren. 

Les sangsues se rencontrent surtout dans les 
eaux riches en plantes, stagnantes ou à faible 
débit, et même sur les sols forestiers humides. 
Les sangsues s’attachent principalement sur les 
chevilles et le bas des jambes, et leur morsure 
traverse les chaussettes courantes. Ces morsures 
démangent fortement et risquent de s’infecter.

S o c k s
L e e c h  P r o o f 

> information:

 size: one size fits all
 weight: 90g 
 fabric: polyester / polycotton
 item-no: TS0446

B u g  S a f e
S o c k s 
 size: 35-38 / 39-42 / 43-46
 weight: 93 / 99 / 102g 
 fabric: 40% Polyester
  Coolmax® Activ
  35% Bamboo Viscose
  20% Polyamide
  5% Elastan
  HealthGuardTM Treatment
 item-no: TS0456

B u g  S a f eB u g  S a f e
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By placing the cross of the Stamp It di-
rectly on the bite and firmly pressing 
down, you will push the saliva deeper 
into the skin where antibodies will be 
made and will stop the itch.

Wenn Sie das Kreuzchen auf die Biss-
Stelle legen und gut andrücken, drückt 
es den Speichel in eine tiefere Hau-
tlage, wonach der Körper Antistoffe 
produziert, die dem Jucken am Ende 
machen.

Door het kruisje van de Stamp 
It op de plek te plaatsen waar  
u gestoken bent en deze goed aan te 
drukken, drukt u het speeksel naar een 
dieper gelegen huidlaag, waarna het 
lichaam antistoffen aanmaakt en een 
einde aan de jeuk maakt.

En plaçant la petite croix du Stamp It 
à l’endroit où vous avez été piqué et 
en appuyant fortement sur celle-ci, 
l’organisme produit des anticorps et 
stoppe les démangeaisons.

S t a m p  I t

> information:

 item-no: TS69
 pcs.: 12

T i c k p i c k e r

> information:

 dimensions: 7,5 x 11 x 1cm
 weight: 6g 
 item-no: TS54
 pcs.: 12

The proper way to remove a tick is to use a specially 
designed stainless steel tick removal device.  The ad-
vantage of stainless steel is that the device is easy to 
sterilize.  The end of the device narrows into a point 
so that even young ticks (nymphs) can easily be remo-
ved.  

Die richtige Art und Weise, Zecken zu entfernen, ist mit-
tels der hierfür entwickelten rostfreien Zeckenzange 
aus Stahl. Der Vorteil von RFS ist, dass die Zange leicht 
auszukochen ist. Die Öffnung läuft spitz zu, sodass 
auch die jungen Zecken (Nymphen) einfach entfernt 
werden können.

De juiste manier om teken te verwijderen is met behulp 
van de hiervoor ontwikkelde roestvrijstalen tekentang. 
Het voordeel van rvs is, dat de tang makkelijk uit te  
koken is. Het bekje loopt spits toe zodat ook de 
jonge teken (nimfen) gemakkelijk verwijderd kunnen  
worden.

La manière correcte d’enlever une tique est de l’enlever 
à l’aide de la pince à tiques en acier inoxydable dé-
veloppée à cet effet. L’avantage de l’acier inoxydable 
est que la pince est facile à faire bouillir. L’extrémité se 
termine en pointe de façon à ce que les jeunes tiques 
(nymphes) puissent également être enlevées facile-
ment et de façon hygiénique..

E x t r a c t o r

> information:

 content: 1+2 items
 item-no: TS0462
 pcs.: 6

This is the ideal vacuum pump that 
quickly removes the saliva from an  
insect bite, after which the symptoms 
will diminish and disappear. It includes  
2 different sizes tops.

Dieses ist eine ideale Vakuumpumpe, 
die dafür sorgt, dass in sehr kurzer Zeit 
der von den Insekten eingebrachte 
Speichel entfernt wird und damit die 
Beschwerden abnehmen. Inklusive 2 
verschiedener Aufsatzgrößen.

Dit is een speciale vacuümpomp die 
ervoor zorgt dat in een mum van tijd 
het door het insect ingespoten speeksel 
verwijderd wordt en daarmee de klach-
ten verdwijnen. Inclusief 2 verschillen-
de maten dopjes.

C’est une pompe à vide idéale pour  
retirer rapidement et efficacement la 
salive injectée par l’insecte et les dou-
leurs disparaissent. Contient 2 embouts 
de tailles différentes.

T i c k p i c k e r S t a m p  I tE x t r a c t o rT i c k p i c k e r



In
se

ct
 R

ep
el

le
n

t

30

> information:

 type: spray
 % Deet: 9,5%
 content: 100ml
 item-no: TS92
 pcs.: 12

 type: gel
 % Deet: 27%
 content: 75ml
 item-no: TS90
 pcs.: 15

 type: roller
 % Deet: 20%
 content: 50ml
 item-no: TS91
 pcs.: 12

 type: stick
 % Deet: 20%
 content: 50ml
 item-no: TS95
 pcs.: 12

J a i c o  D e e t
m o s q u i t o  m i l k

Deet is a repellant that can be applied to the skin. It is conside-
red to be the repellant which gives the best results and provides 
the longest protection. Deet has proven to be effective against 
practically all mosquitoes, flying insects and ticks. It is ideal for 
traveling in countries where malaria and dengue are prevalent.

DEET ist ein Mittel um Insekten abzuwehren. Es kann auf die 
Haut aufgetragen werden. Mit DEET wurden viele Jahre lang 
Erfahrungen gesammelt. Gegen fast alle Moskitos, fliegende 
Insekten und Zecken ist diese Mückenmilch effektiv.
Sehr gut geeignet, wenn Sie in ein Land reisen, in dem Malaria 
und Dengue vorkommt.

Deet is een insectwerende stof die op de huid kan worden 
aangebracht. Deet is het middel met de beste werking en de 
langste bescherming. Tegen vrijwel alle muggen, vliegende 
insecten en teken is deze muggenmelk effectief gebleken. 
Uitermate geschikt voor als u op reis gaat naar een land waar 
malaria en dengue voorkomt.

Deet est une substance contre les insecte qui peut être appli-
quée sur la peau. DEET est le produit avec le meilleur effet et la 
protection la plus longue. Ce lait anti-moustique s’est avéré ef-
ficace contre pratiquement tous les moustiques, insecte volants 
et tiques. Parfaitement approprié si vous vous restez dans un 
pays où la malaria et la dengue sont présent.

Picksan is the most efficient 100% natural defence-spray 
against mosquitoes and ticks. active up to 9 hours. Dermato-
logical tested. The Picksan box is a great alternative for plugs 
and spirals.

Picksan ist das sicherste Spray gegen Mucken und Zecken. 
Picksan ist 100% natürlich und hat eine Langzeitwirkung von 
9 Stunden. Ist dermatologisch getestet. Die Picksan Mucken-
stop-dose ist ein gutes Alternatief für elektrische Muckenver-
treiber.

Picksan is de meest efficiënte 100% natuurlijke afweerspray 
tegen muggen en teken. Tot 9 uur werkzaam en dermato-
logisch getest. Het doosje met gel is ideaal te gebruiken als 
alternatief voor muggenstekkers en –spiralen.

Picksan 100% est le plus efficace contre les cousins et tiques. 
Actif pendant 9 heures. Testé dermatologiquement. La boîte 
consiste de gel, est un compromis idéal pour les solutions 
comme les broches ou spirales moustiques dans par exemple 
la chambre d’enfant.

 type: spray (mosquito)
 content: 100ml
 item-no: TS241
 pcs.: 12

 type: box
 content: 20g
 item-no: TS246
 pcs.: 16

 type: spray (tick)
 content: 100ml
 item-no: TS251
 pcs.: 12

P i c k s a n
m o s q u i t o  s t o p  /  t i c k  s t o p

     1 0 0 %  N a t u r a l

> information:
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Sun Protection

TravelSafe Medi-sunprotect uses a new technology to protect 
the skin from injurious influences of sunrays. Liposomes 
accomplish a complete absorption in the skin and won’t 
remain on the skin’s surface unlike most other sunscreens. 
Travelsafe medi-Sunprotect will protect your skin many hours 
against UVA/UVB radiation, depending on your skin type. 
Perfectly suitable for use during outdoor activities. 

Travelsafe Medi-Sunprotect ist basiert auf einer neuen 
Technik, die der Haut vor schädlichen Einflüssen der 
Sonnenstrahlen schützt. In dieser Technik werden Liposomen 
verwendet. Diese Liposomen sorgen dafür dass alle wirksame 
Bestandteile ganz in der Haut aufgenommen werden und 
nicht, wie bei den meisten Sonnencremes auf der Haut liegen 
bleibt. TravelSafe Medi-Sunprotect bietet längere Zeit Schutz 
vor Transpiration, Wasser, und Reibung, deshalb ideal für 
Outdoor-Sportarten.

Travelsafe Medi-sunprotect maakt gebruik van een nieuwe 
techniek om de huid optimaal te beschermen tegen 
schadelijke invloeden van de zonnestralen, deze sunprotect 
is gemaakt op basis van liposomen. Liposomen zorgen ervoor 
dat alle werkzame bestanddelen geheel in de huid worden 
opgenomen en niet zoals andere zonnebrandproducten 
als een “film” op de huid blijft liggen. Geeft, afhankelijk 
van het huidtype, meerdere uren bescherming tegen UVA/
UVB straling. Bij uitstek geschikt voor gebruik bij actieve 
buitensporten.

TravelSafe Medi-sunprotect faits usage d’une technologie 
révolutionaire et nouveau et prendre soin de protégér la peau 
des influences nuisansible des rayons. Les liposomes prendres 
soin d’une absorption complete dans la peau. TravelSafe 
medi-sunprotect fait une protection contre les rayons AVA/
UVB pendant plusiers heurs, dependant du type de la peau. 
Très qualifie pour usage chez les activities en dehors.
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S u n p r o t e c t  8
m e d i  s u n m i l k  l o w

> information:

 type: sunmilk - SPF 8
 skintype: 4
 content: 75ml
 item-no: TS70

Skin Type 4: never burns, becomes dark 
brown.

Hauttyp 4: Verbrennt fast nie, bräunt 
sehr gut. Farbige Haut, dunkle Haare 
und Augen.

Huidtype 4: Verbrandt bijna nooit, 
bruint zeer goed. Getinte huid, don-
kere haren en ogen.

Type de peau 4 : Ne brûle presque  
jamais, bronze très bien.

S u n p r o t e c t  1 8
m e d i  s u n m i l k  m e d i u m

> information:

 type: sunmilk - SPF 18
 skintype: 3
 content: 75ml
 item-no: TS71

Skin Type 3: Does not burn easily, tans 
easily.

Hauttyp 3: Verbrennt selten, wird 
schnell braun. Leicht farbige Haut, dun-
kelblonde bis braune Haare, oft dunkle 
Augen.

Huidtype 3: Verbrandt zelden, wordt 
gemakkelijk bruin. Licht getinte huid, 
donkerblonde tot bruine haren, vaak 
donkere ogen.

Type de peau 3 : Brûle rarement, bronze 
facilement. Peau légèrement teintée, 
cheveux blonds foncés à bruns, souvent 
yeux foncés.

S u n p r o t e c t  3 0
m e d i  s u n m i l k  h i g h

> information:

 type: sunmilk - SPF 30
 skintype: 1-2
 content: 75ml
 item-no: TS72

Skin Type 1: Burns very easily, does not tan. 
Very fair skin, often with freckles, red or light 
blond hair, blue eyes.
Skin Type 2:  Burns easily, tans gradually. Fair 
skin, blond hair, light-colored eyes.

Hauttyp 1: Verbrennt sehr schnell, wird nicht 
braun. Sehr helle Haut, oft mit Sommersprossen, 
rotes oder hellblondes Haar, blaue Augen.
Hauttyp 2: Verbrennt schnell, wird langsam 
braun. Helle Haut, blondes Haar, helle Augen.

Huidtype 1: Verbrandt zeer snel, wordt niet 
bruin. Zeer lichte huid, vaak met sproeten, rossig 
of licht blond haar, blauwe ogen.
Huidtype 2: Verbrandt snel, wordt langzaam 
bruin. Lichte huid, blond haar, lichte ogen.

Type de peau 1 :  Brûle extrêmement vite, ne 
bronze pas. Peau très claire, souvent avec des ta-
ches de rousseur, cheveux roux ou blonds clairs, 
yeux bleus.
Type de peau 2 : Brûle vite, bronze lentement. 
Peau claire, cheveux blonds, yeux clairs.

8
HOURS
PROTECTION

SPF

8
UVA-UV B
COVERAGE

SWEATPROOF
RUBPROOF

WATERPROOF

8
HOURS
PROTECTION

SPF

18
UVA-UV B
COVERAGE

SWEATPROOF
RUBPROOF

WATERPROOF

8
HOURS
PROTECTION

SPF

30
UVA-UV B
COVERAGE

SWEATPROOF
RUBPROOF

WATERPROOF



S u n p r o t e c t  5 0
m e d i  s u n m i l k  h i g h

 > information:

 type: sunmilk - SPF 50
 skintype: 1-2
 content: 75ml
 item-no: TS74

Skin Type 1: Burns very easily, does not tan. 
Very fair skin, often with freckles, red or light 
blond hair, blue eyes.
Skin Type 2:  Burns easily, tans gradually. Fair 
skin, blond hair, light-colored eyes.

Hauttyp 1: Verbrennt sehr schnell, wird nicht 
braun. Sehr helle Haut, oft mit Sommersprossen, 
rotes oder hellblondes Haar, blaue Augen.
Hauttyp 2: Verbrennt schnell, wird langsam 
braun. Helle Haut, blondes Haar, helle Augen.

Huidtype 1: Verbrandt zeer snel, wordt niet 
bruin. Zeer lichte huid, vaak met sproeten, rossig 
of licht blond haar, blauwe ogen.
Huidtype 2: Verbrandt snel, wordt langzaam 
bruin. Lichte huid, blond haar, lichte ogen.

Type de peau 1 :  Brûle extrêmement vite, ne 
bronze pas. Peau très claire, souvent avec des ta-
ches de rousseur, cheveux roux ou blonds clairs, 
yeux bleus.
Type de peau 2 : Brûle vite, bronze lentement. 
Peau claire, cheveux blonds, yeux clairs.
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A f t e r s u n
m e d i  s u n m i l k

> information:

 type: aftersun
 content: 100ml
 item-no: TS73

After sunbathing, it is wise to allow the 
skin to recover by using After sun by Tra-
velSafe. The lotion calms the skin and 
keeps it from getting dry.

Nach dem Sonnenbaden ist es ratsam, der 
Haut Ruhe zu gönnen und sich mit dem 
Aftersun von TravelSafe zu verwöhnen. 
Die lotion beruhigt die Haut und wirkt ge-
gen Austrocknung.

Na het zonnebaden is het verstandig om 
de huid tot rust te laten komen met After-
sun. De lotion kalmeert de huid en gaat 
uitdroging tegen.

Après avoir pris un bain de soleil, il est  
raisonnable de laisser la peau se reposer 
avec l’Aftersun (après-soleil) de Travel-
Safe. La lotion calme la peau et combat la 
déshydratation.

L i p p r o t e c t
s p f  2 0

> information:

 type: lipbalm - SPF 20
 content: 4,8g
 item-no: TS98
 pcs.: 12

The one thing that we usually forget, 
is to protect our lips against sunburn. 
TravelSafe also has a solution for this 
in the form of a lip balm with an SPF 
of 20. 

Was regelmäßig vergessen wird, ist 
auch die Lippen gegen Sonnenbrand 
zu schützen. Auch hierfür hat Travel-
Safe eine Lösung in der Form eines Lip-
penbalsams mit Sonnenfaktor 20.

Wat regelmatig wordt vergeten, is 
om ook de lippen te beschermen 
tegen zonnebrand. Ook hiervoor 
heeft TravelSafe een oplossing in de 
vorm van een Lippenbalsem met een  
zonnefactor 20. 

Ce qui est régulièrement oublié, est 
d’également protéger les lèvres contre 
les coups de soleil. Pour cela, TravelSafe a  
également une solution sous la forme 
d’un Baume à lèvres avec indice de pro-
tection 20. 

8
HOURS
PROTECTION

SPF

50
UVA-UV B
COVERAGE

SWEATPROOF
RUBPROOF

WATERPROOF

SWEATPROOF
RUBPROOF

WATERPROOF

REHYDRATION
OF THE SKIN

 SPF

20
UVA-UV B
COVERAGE

LONG
PROTECTION
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    F e a t h e r l i t e
     R a i n c o v e r
      S  /  M  /  L

> information:

 dimensions: S -  15-30 ltr - 60g
  M -  30-55 ltr - 115g
  L -    > 55 ltr - 130g 

 color: Azur blue 
 fabric: Cordura
 item-no: S  - TS2041
  M  - TS2046
  L  - TS2051

A
cc

es
so

ri
es

     R a i n c o v e r
      S  /  M  /  L

> information:

     R a i n c o v e r     R a i n c o v e r
      S  /  M  /  L

Optimal protection of your backpack 
against rain. The Travel Safe raincover 
is made of high quality lightweight 
Cordura, silicone coated fabric, water-
proof and  easy to stuff in a small size 
carry bag.

Wasserdichte Rucksackhülle, damit 
Dauerregen den Rucksack nicht mehr 
beteutelt. Leicht und klein zusammen-
legbar.

Optimale bescherming van uw rugzak 
tegen de regen. De TravelSafe regen-
hoes is vervaardigd van hoogwaardig 
licht-gewicht Cordura, siliconen gecoat 
materiaal; waterdicht en zeer klein op 
te rollen.

La protection optimale de votre sac à 
dos contre la pluie. La housse de pluie 
TravelSafe est fabriquée en Cordura
poids plume de haute qualité, un  
matériau couché silicone; étanche et 
très compact à enrouler.

TRAVELTRAVELTRAVELTRAVELTRAVELTRAVELTRAVELTRAVELTRAVELTRAVEL
Line

www.travelsafe-healthcare.com

TravelSafe not only wants to keep your health risks to a 
minimum level but also wants to offer you more comfort 
and safety during your trip. That’s why we introduce the 
new TravelSafe Travel Line! This Travel Line includes high 
quality travel accessories and bags.

TravelSafe möchte Ihnen nicht nur dabei helfen, die 
Gesundheitsrisiken auf Reisen auf ein Mindestmass 
zu beschränken, sondern bietet Ihnen auch ein immer 
umfassenderes Sortiment an Reisezubehör. Deshalb führen 
wir die neuen Travel Line-Produkte ein.
Komfort ist wichtig und deshalb möchte TravelSafe Ihnen 
nicht nur eine sichere, sondern auch eine bequeme Reise 
ermöglichen. Mit den hochwertigen Qualitätsprodukten 
unserer Travel Line gelingt dies ganz bestimmt.

Naast het feit dat TravelSafe de gezondheidsrisico’s gedu-
rende een reis voor u tot een minimum wil beperken, wordt 
het assortiment ook op het gebied van reisaccessoires steeds 
groter. Wij introduceren daarom de nieuwe Travel Line 
producten.
Gemak dient de mens en daarom wil TravelSafe u naast een 
veilige reis ook een comfortabele reis bieden. Met deze 
hoogwaardige kwaliteitsproducten van Travel line is dit 
succes verzekerd.

Outre le fait que TravelSafe entend limiter au maximum 
les risques de santé pour vous pendant le voyage, notre 
assortiment du point de vue des accessoires de voyage 
ne cesse de s’étendre. Voilà pourquoi nous présentons les 
nouveaux produits Travel Line.
La facilité est toujours la bienvenue, et pour cette raison, 
TravelSafe souhaite vous offrir un voyage confortable, en 
plus d’un voyage sûr. Le succès est assuré avec ces produits 
de haute qualité de la Travel line.
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A handy and compact raincoat with 
hood, easy to store and light to carry. 

Ein sehr klein verpackter Regenponcho 
mit Kaputze der leicht verstaubar ist  
und überall dabei sein kann.

Een handige en compacte regenjas met 
capuchon voor onderweg, makkelijk op 
te bergen en mee te nemen.  

Un imperméable pratique et compact 
avec capuchon pour les voyages, facile 
à ranger et à emporter. 

Weather can change in a second , the Travelsafe 
basic poncho is essential for everybody. Easy 
to use and comfortable to wear. Even a small 
daypack can fit easily under this poncho. Made 
of 100% polyester with waterproof taped seams, 
incl. Stuff sack. 

Basic Regenschutz für jede Wanderer. Einfach 
und schnell einsetzbar. Auch mit diesem Poncho 
kann ein Tagesrucksack einfach mit eingepackt 
werden. Kapuze mit Schild, Sicherung gegen 
Hochrutschen, Schnürzug mit Kordelstopper, Ver-
siegelte Nähte. Incl. storage bag.

Het weer kan in een seconde omslaan daarom is 
de basic poncho een onmisbaar item voor elke 
wandelaar. Snel te gebruiken en comfortabel 
om te dragen. De poncho houdt u en zelfs uw 
dagtour rugzakje droog. Vervaardigd van 100% 
polyester, getapte naden, incl. pakzakje.

Poncho Basic assure à la fois la protection du 
marcheur et soc sac à dos. Très facile à positi-
onner vous n’hésiterez pas à le sortir dès les 
premières gouttes de pluie. Fabriqué en 100 % 
polyester avec coutures doublées étanches à 
l’eau. Incl. Packsac.

Poncho especially for backpackers. Made of 
100% polyester with waterproof taped seams. 
The poncho is made with a extension part es-
pecially to cover your backpack, also to wear 
without  backpack.

Bei schnellen Wetterwechsel braucht man eine 
guten Regenschutz, einfach überwerfen und 
schon hat man einen perfekten Wetterschutz! 
Der Poncho packt mit seiner Reißverschluss-
Erweiterung den Rucksack gleich mit ein. Ka-
puze mit Schild, Sicherung gegen Hochrutschen, 
Schnürzug mit Kordelstopper, Versiegelte Nähte, 
Reißverschluss-erweiterung für Rucksácke. 

Poncho speciaal voor rugzakdragers. Vervaardigd 
van 100% polyester met waterdicht getapete  
naden. De poncho is voorzien van een ritsuit-
bouw speciaal voor de rugzak maar is uiteraard 
ook zonder rugzak te dragen.

Poncho spécial pour porteurs de sac à dos. Fabri-
qué en 100 % polyester avec coutures doublées 
étanches à l’eau. Le poncho comporte une ex-
tension à fermeture éclair pour le sac à dos, mais 
peut bien entendu être porté également sans  
sac à dos.

P o n c h o  L i g h t

> information:

 dimensions: One size fits all
 weight: 43g
 item-no: TS0441

P o n c h o  B a s i c

> information:

 dimensions: M / L / XL
 weight: 280g
 color: Navy
 fabric: polyester  
 item-no: TS2031

P o n c h o 
w i t h  Z i p p e r  E x t e n s i o n

> information:

 dimensions: S-M / X-XL
 weight: 350g
 color: Navy
 fabric: polyester
 item-no: TS2036

P o n c h o  L i g h t

> information: > information:> information:> information:
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The Travel Safe combi covers are a combination of  
rain cover and flight bag. It allows you to secure 
your backpack completely during your trip. The 
combi cover is made of a high quality 210D po-
lyester ripstop fabric, waterproof and lightweight 
and easy to stuff inside a small size carry bag.
(Tip: always use a  TSA lock to secure the bag! )

Diese leichte und wasserdichte Gepäckschutzs-
ack, zum Aufgeben am Autobus oder Flughafen, 
kann auch als Regenhülle verwendet werden. Der 
Beutel wirt in einem kleinen, Praktischen Beutel 
geliefert.
(Tip: benutzen Sie immer einen TSA Verschluss, 
um die Tasche zu sichern! )

De TravelSafe combi covers zijn een combinatie 
van een regenhoes en transporthoes in een. Hier-
mee kunt u dus ook uw rugzak helemaal afsluiten 
gedurende uw reis. De combi cover is vervaardigd 
van hoogwaardig 210D polyester ripstop water-
dicht en lichtgewicht materiaal. Deze is tot een 
klein pakketje op te vouwen. 
(Tip: gebruik altijd een TravelSafe TSA slotje om de 
tas af te sluiten! )

Les combi covers TravelSafe constituent une 
combinaison de housse de pluie et de housse 
de transport en un. Vous pouvez donc verrouil-
ler complètement votre sac à dos pendant votre 
voyage. Le combi cover est fabriqué en polyester 
210D ripstop de haute qualité, étanche et poids 
plume, qui peut être plié en un paquet compact. 
(Tuyau : utilisez toujours un verrou TravelSafe TSA 
pour verrouiller le sac !)

This flightcontainer is a necessary item for the 
frequent flyer/traveller.
Your luggage is protected and can be locked with 
a cable lock when handed over to the airline/bus 
or train company staff.
This light weight flightcontainer can be stuffed 
inside the included small size  storage bag.

Diese Flugtasche ist wichtig, für alle Viel-Flieger.
Ihr Gepäck ist gesichert und kann durch ein 
Kabel-Schloss vor der Übergabe am Flughafen 
abgeschlossen werden. Die besonders leichte 
Flugtasche kann, wenn Sie nicht benötigt wird, 
in der innen befindlichen kleinen Tasche verstaut 
werden.

Deze flight container is een onmisbaar product 
voor de frequente reiziger, hiermee  beschermd 
u uw backpack op de luchthaven en gedurende 
de vlucht.
De flight container heeft een groot formaat, 
waardoor u de backpack er makkelijk in kan 
doen. De gehele backpack wordt op deze manier 
beschermd tegen vuil en scheuren, tevens kan 
niemand onopgemerkt iets in uw backpack doen. 
Deze flight container is verpakt in een klein, com-
pact, lichtgewicht hoesje.

Housse aéroport : le produit indispensable des 
grands voyageurs! House légère et robuste de 
grandes dimensions, permet d’y ranger votre sac 
à dos plein afin qu’il soit totalement protégé, ar-
rachement des sangles, salissures etc.

   C o m b i p a c k
       C o v e r 
                 M  /  L

> information:
 dimensions: M - 39 x 37 x 65cm
  L - 41 x 41 x 73cm
 weight: 214g / 236g
 color: Black / Orange
 fabric: 210D Ripstop poly
 item-no: TS2021 / TS2026

      F l i g h t
   C o n t a i n e r 

> information:

 dimensions: 25 x 45 x 100cm
 weight: 159g
 color: Black / Orange
 fabric: 210D Ripstop poly
 item-no: TS2016

      F l i g h t      F l i g h t      F l i g h t

Lightweight foldable backpack ideal as 
an extra backpack to take along on your 
trip. The backpack is made of strong  
210d ripstop polyester with extra zippe-
red compartments.
Available in the color black.

Ein sehr leichter Rucksack. Er lässt sich 
einfach zusammenfalten und auch im 
vollem Gepäck noch Platz findet. Auf-
gesetzt Netz-Tasche mit Reissverschlus. 
Inhalt ca. 18 Ltr.
Farbe Schwarz

Lichtgewicht opvouwbaar rugzakje 
ideaal om als extra mee te nemen op 
uw reis. Het rugzakje is vervaardigd 
van een sterk 210D ripstop polyes-
ter en voorzien van extra ritsvakjes.  
Leverbare kleur zwart.

Petit sac à dos pliable poids plume, idéal 
à emporter en plus pour votre voyage. 
Le petit sac à dos est fabriqué en un ro-
buste polyester 210D ripstop et est muni 
de petits compartiments additionnels à 
fermeture éclair.
Couleur disponible : noir.

 F e a t h e r p a c k

> information:

 dimensions: ± 18 ltr
 weight: 230g
 fabric: 210D Ripstop poly
 item-no: TS2056

                 M  /  L                 M  /  L                 M  /  L
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Tr a v e l  B a g s 
> information:

 dimensions: JFK 20 34 x 17 x 50cm (cabin size)
  JFK 24 40 x 20 x 60cm

 weight: 2,55kg / 3kg
 color: Black
 fabric: 900D pearl poly pu/1680D poly pu 
 item-no: TS2101
  TS2106

A new series of travel bags for the demanding traveler.
Elaborated and made of the finest fabrics.

Trolley JFK has 2 compartments. The entrance to these compartments can be 
locked by using the included TSA lock The main compartment features wide 
luggage straps with mesh pockets so the contents of the trolley stays in place 
and wrinkle free.
The small size compartment also includes a “hidden” pocket for travel do-
cuments etc .

The front of the bag has 2 outside zippered pockets, perfect for storing your 
travel documents and other item that are needed during your journey.

The bag has a high quality aluminum trolley system with a ball bearing 
smooth rolling wheel technology.

The trolley is delivered  including TSA lock. (USA / Canada)

Neue Serien große strapazierfähige Reisetasche, ideal für längere Kultur oder 
Erlebnisreisen. 
Diese Rolltaschen verbinden den Komfort eines Rollgepäcks mit dem Stau-
raum eines großen Koffers. Die Taschen sind aus die beste Materialien verfer-
tigt und mit eine hochwertige Verarbeitung. 

Großes Hauptfach mit Kompressionsklappe und Innen-Netztasche mit 
Reißverschluss. Innenseite Deckel hat verschieden Netztasche mit Reißver-
schluss damit Sie Bekleidung getrennt voneinander packen können. Gepols-
terte Seiten und Kanten, 2 groß e Fronttasche, Tragegriff, höhenverstellbarer 
Trolley-Ausziehgriff.

Im Lieferumfang ist auch einen TravelSafe TSA Lock!

Een nieuwe serie travelbags voor de veeleisende reiziger. Tot in detail uitge-
werkt en vervaardigd van de beste materialen. 

De trolley heeft 2 compartimenten. De toegang tot deze compartimenten is 
afsluitbaar door middel van het bijgeleverde  TSA slot . Het hoofdcomparti-
ment is voorzien van brede bagageriemen met mesh pockets, deze zorgen 
ervoor dat de inhoud van dit vak op zijn plaats blijft. 

Het kleine compartiment is ideaal voor het opbergen van de wat kleinere 
artikelen en heeft ook nog een “zogenaamd” geheim documentenvak.
 
De voorzijde van de tas heeft 2 extra pockets met ritssluiting, ideaal voor het 
opbergen van uw reisdocumenten, boeken, tijdschriften, krant en alles wat u 
direct bij de hand moet hebben gedurende uw reis.

De tas heeft een kwalitatief hoogwaardig trolley systeem voorzien van een 
aluminium uittrekstang en goed gelagerde wieltjes. De trolley wordt stan-
daard geleverd inclusief TSA slot. (USA/Canada) 

Une nouvelle gamme de sacs de voyage pour le voyageur exigeant. Soignés 
jusque dans le moindre détail, fabriqués dans les meilleurs matériaux. 

Le trolley possède 2 compartiments. L’accès à ces compartiments peut être 
verrouillé à l’aide de la serrure TSA fournie. Le compartiment principal est 
pourvu de sangles larges pour bagages, avec des poches en toile qui font que 
le contenu de ce compartiment reste parfaitement en place. 

Le petit compartiment est idéal pour ranger des articles plus petits, et possède 
encore une case « secrète » pour documents.
 
L’avant du sac possède 2 poches supplémentaires à fermeture éclair, qui sont 
idéales pour ranger les documents de voyage, livres, revues, journal, bref tout 
ce que vous devez avoir à portée de main lors de votre voyage.

Le sac possède un système de trolley de haute qualité, avec une poignée 
escamotable en aluminium et des roulettes sur roulements. 

Le trolley est livré d’origine avec une serrure TSA (Etats-Unis/Canada).

TRAVEL BAGS

Tr a v e l  B a g s 

TRAVEL BAGSTRAVEL BAGSTRAVEL BAGSTRAVEL BAGSTRAVEL BAGSTRAVEL BAGS
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Tr a v e l l o c k  T S A
3  d i g i t

> information:

 weight: 61g
 item-no: TS0321
 pcs.: 12

This lock is Travel Sentry Approved (TSA). If the 
customs wants to check your luggage they can 
open the lock normally with a passkey so it is not 
necessary to break the lock.

Diesen Vorhängeschloss traegt zur Sichrung ihres 
Gepäcks bei. Das Schloss hat ein Travel Sentry Ap-
proved (TSA). Wenn der Zoll ihr Gepäck kontrol-
lieren will kann das Schloss mit einem `Dietrich’, 
ohne jegliche Beschädigung, geöffnet werden.

Dit Travel Sentry Approved (TSA) slotje is speci-
aal ontworpen voor Amerikaanse douane con-
troleurs om de bagage te kunnen openen en na 
inspectie ook weer netjes te sluiten, door middel 
van een “loper”. Op deze manier blijft de bagage 
en koffer, netjes en heel en alsnog afgesloten 
voor buitenstaanders. tevens ziet u wanneer het 
slot geopend is geweest.

Ici une petite serrure à utiliser pour la protection 
de votre bagage. La serrure est muni de Travel 
Sentry Approved (TSA). Si la douane veut fouiller 
votre bagage, ce n’est pas nécessaire de couper 
la serrure parce qu’ils peuvent utiliser une clef 
fausse.

> information:> information:> information:

Tr a v e l l o c k 
K e y  T S A

                  

> information:

 weight: 23g
 item-no: TS0320
 pcs.: 12

This lock is Travel Sentry Approved (TSA). If the 
customs wants to check your luggage they can 
open the lock normally with a passkey so it is not 
necessary to break the lock.

Diesen Vorhängeschloss tragt zur Sicherung ihres 
Gepäcks bei. Das Schloss ist Travel Sentry Appro-
ved (TSA). Wenn der Zoll ihr Gepäck kontrollieren 
will kann das Schloss mit einem `Dietrich’, ohne 
einige Beschädigung, geöffnet werden.

Dit Travel Sentry Approved (TSA) slotje is speci-
aal ontworpen voor Amerikaanse douane con-
troleurs om de bagage te kunnen openen en na 
inspectie ook weer netjes te sluiten, door middel 
van een “loper”. Op deze manier blijft de bagage 
en koffer, netjes en heel en alsnog afgesloten 
voor buitenstaanders. tevens ziet u wanneer het 
slot geopend is geweest.

Ici une petite serrure à utiliser pour la protection 
de votre bagage. La serrure est muni de Travel 
Sentry Approved (TSA). Si la douane veut fouiller 
votre bagage, ce n’est pas nécessaire de couper 
la serrure parce qu’ils peuvent utiliser une clef 
fausse.

This lock is Travel Sentry Approved (TSA). If the 
customs wants to check your luggage they can 
open the lock normally with a passkey so it is not 
necessary to break the lock.

Diesen Vorhängeschloss traegt zur Sicherung ih-
res Gepäcks bei. Das Schloss ist Travel Sentry Ap-
proved (TSA). Wenn der Zoll ihr Gepäck kontrol-
lieren will kann das Schloss mit einem `Dietrich’, 
ohne einige  Beschädigung, geöffnet werden.

Dit Travel Sentry Approved (TSA) slotje is speci-
aal ontworpen voor Amerikaanse douane con-
troleurs om de bagage te kunnen openen en na 
inspectie ook weer netjes te sluiten, door middel 
van een “loper”. Op deze manier blijft de bagage 
en koffer, netjes en heel en alsnog afgesloten 
voor buitenstaanders. tevens ziet u wanneer het 
slot geopend is geweest.

Ici une petite serrure à utiliser pour la protection 
de votre bagage. La serrure est muni de Travel 
Sentry Approved (TSA). Si la douane veut fouiller 
votre bagage, ce n’est pas nécessaire de couper 
la serrure parce qu’ils peuvent utiliser une clef 
fausse.

Tr a v e l l o c k 
C a b l e  T S A
                  3  d i g i t

> information:

 weight: 55g
 item-no: TS0324
 pcs.: 12

Tr a v e l l o c k 

> information:

                                    3  d i g i t                  3  d i g i t

> information:

                  3  d i g i t

> information:
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Recognize your luggage! With these du-
rable plastic labels for your suitcase, back-
pack or any other luggage. Your name is 
visible but your address is covered.

Markieren und Erkennen Sie ihr Gepäck! 
Bruchsicheres Label für ihren Koffer, 
Rucksack oder Reisetasche.
Ihr Name ist sichtbar aber ihre Adresse 
bleibt versteckt.

Herken uw bagage! Met deze kunststof 
adreslabels voor koffer, rugzak of andere 
bagage. Uw naam blijft zichtbaar, maar 
uw adres niet. 

Reconnaissez vos bagages grâce à ces la-
bels d’adresse pour valises, sacs à dos ou 
autres bagages. Votre nom reste visible, 
mais pas votre adresse.

Tr a v e l l o c k  
W e b b i n g  T S A

     3  d i g i t

> information:

 lenght: 190cm
 weight: 159g
 item-no: TS0327
 pcs.: 12

A d d r e s s  L a b e l

> information:

 item-no: TS0431
 weight: 2x 25g
 content: 2pcs

190cm
159g

W e b b i n g  T S A
3  d i g i t

> information:

3  d i g i t

190cm

The TravelSafe sealguard makes you seal your 
suitcase by yourself. The quantity is enough to 
seal 2 big size suitcases for a roundtrip. Often  
there is no sealing machine at the airport abroad. 
Now you can save a lot of money and secure your 
luggage all over the whole world at any time. 

Lassen Sie Ihren Koffer am Flughafen immer in 
Folie einwickeln? Das können Sie jetzt vorab auch 
einfach und günstig selbst zu Hause tun! Diese 
Rolle enthält genügend Plastikfolie, um 2 Koffer 
für die Hin- und Rückreise einzuwickeln. 
Außerdem verfügt der Flughafen Ihres Reiseziels 
oft nicht über eine Wickelmaschine und können 
Sie Ihren Koffer somit nicht für die Rückreise ein-
wickeln lassen. Mit diesem Travel-Safe Seal Se-
cure können Sie Ihren Koffer überall auf der Welt 
und jederzeit selbst mit Folie versiegeln.

Laat u altijd uw koffer insealen op de luchthaven? 
Dit kunt u nu makkelijk en voordelig zelf thuis al 
doen! Op deze rol zit voldoende seal plastic voor 
de heen- en terugreis van 2 koffers. 
Vaak is er op de luchthaven van uw reisbestem-
ming ook geen seal apparaat aanwezig waar-
door u uw koffer op de terugreis niet in kunt laten 
sealen. Met deze TravelSafe Seal secure kunt u 
overal ter wereld en ten aller tijden zelf uw koffer 
dicht sealen.

Vous faites toujours sceller vos bagages à 
l’aéroport ? Désormais, vous pouvez le faire chez 
vous : facile et économique ! Ce rouleau com-
porte suffisamment de plastic de scellement pour 
l’aller et le retour de 2 malles. 
Il arrive souvent qu’il n’y ait pas d’appareil de 
scellage dans votre aéroport de destination, ce 
qui ne permet pas de sceller vos bagages pour le 
retour. Avec ce TravelSafe Seal secure, vous pou-
vez sceller vous-même vos bagages à tout mo-
ment et n’importe où dans le monde.

S e a l  R o l l

> information:

 dimensions: 100m (± 4 suitcases)
 fabric: stretch foil 
 item-no: TS0464

This suitcase belt with combination lock 
includes a TSA lock. This way it is possi-
ble to lock your suitcase safely with the 
help of a TSA-code which consists of 
only 3 numbers and thanks to the quick 
release closing it is easy to open.

Der Kofferriemen mit Ziffernschloss hat 
auch ein TSA-Schloss. Ihr Koffer ist so 
mit einem 3-Ziffern TSA- Code-Schloss 
sicher verschlossen und schnell und 
praktisch zu öffnen druch die quick re-
lease Schließung.

Deze kofferriem met cijferslot beschikt 
over een TSA slot. Uw koffer is op deze 
manier veilig af te sluiten met behulp 
van een 3-cijferige TSA-code en handig 
te openen met de quick release sluiting.

Sangle de compression de bagages avec 
combinaison 3 chiffres à fermeture TSA. 
Reconnu et accepté par la Transport 
Security Apprové (TSA). Le logo Travel 
Sentry informe les agents de la sécurité 
qu’ils peuvent ouvrir la serrure et la  re-
fermer à l’occasion de l’inspection des 
bagages.
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Nylon storage bags in 3 different co-
lours. Light weight and easy to use. Ideal 
to organize your travel gear like shoes, 
socks, small items etc. 

Flachbeutel in 3 verschiedene Farben 
halten Ordnung im Gepäck. Für Schuhe, 
Schmutzwäsche, Kleinteile, Geschirr, etc.

Drie handige ultralichte nylon opberg-
tasjes in drie verschillende kleuren, 
om al uw spullen georganiseerd mee 
te nemen op reis. Deze tasjes zijn voor 
oneindig veel doeleinden te gebruiken 
bijv. voor schoenen, kleding, toiletspul-
len, etc. En  wanneer ze gevuld zijn met 
kleding, kunnen ze zelfs als kussen ge-
bruikt worden.

Pochette plate en 3 couleurs différentes 
pour maintenir l’ordre dans les bagages.
Ideaal pour les chaussures, les vêtements 
sales, de matériel, vaisselle, etc.

S t u f f  S a c k

> information:

 dimensions: 30 x 40 cm
 weight: 80g for 3 pcs
 fabric: nylon 
 content: 3 pcs / 6 pcs
 item-no: TS0200 / TS0199

I n n e r b a g
o r g a n i s e r

> information:

 dimensions: 29,5 x 17cm
 weight: 105g
 fabric: polyester 
 item-no: TS0461

S h o e  P o c k e t s

> information:

 dimensions: 20 x 38cm
 weight: 57g for 2 pcs
 fabric: polyester 
 content: 2 pcs
 item-no: TS0460

> information:

This shoebags keeps your clothes clean 
or your shoes as new. These shoe bags 
are ideal to keep your shoes separate 
from all your other luggage.
1 set has 2 shoe bags

Diese Schuhtaschen halten Ihre Klei-
dung sauber und Ihre Schuhe wie neu. 
Ideal zur geson-derten Aufbewahrung 
der Schuhe im Gepäck.
1 Set enthält 2 Shoe Bags.

Deze shoebags houden uw kleding 
schoon of uw schoenen als nieuw. Ide-
aal om gedurende uw reis uw schoenen 
apart  te houden van de overige baga-
ge. 1 set van 2 stuks shoebags

Ce shoebags maintient vos vêtements 
propres, ou vos chaussures comme neu-
ves. Idéal pour maintenir les chaussures 
séparées du reste de vos bagages pen-
dant le voyage.
1 set de 2 shoe bags

I n n e r b a g

This innerbag organiser  will help you to 
organize all the  stuff in your bag. Other 
bag ??? Just take out the organizer and 
put into your new bag. All your personal 
belongings always in the same pocket. 

Sie kennen das ja bestimmt auch: man 
muss die ganze Tasche durchwühlen, 
weil man nicht finden kann, was man 
sucht. Mit diesem Taschenorganizer ge-
hört das der Vergangenheit an. Mit dem 
Innerbag Organiser können Sie all Ihre 
Sachen auf organisierte Weise aufbe-
wahren. Außerdem lässt sich der Inhalt 
Ihrer Tasche hiermit auch einfach in eine 
andere Tasche umpacken. 

Iedereen kent het wel, je tas helemaal 
overhoop gooien omdat je niet kan vin-
den wat je zoekt. Met deze tas organiser 
is dat verleden tijd. Met deze innerbag 
organiser kunt u al uw spullen georga-
niseerd opbergen. U kunt nu ook mak-
kelijk de inhoud van uw tas overhevelen 
naar een andere tas. 

Tout le monde a déjà été confronté à 
cette situation : devoir bouleverser sa 
valise de fond en comble parce qu’on ne 
trouve pas ce qu’on cherche. Avec cet or-
ganiser de sac, cela appartient au passé. 
Cet innerbag organiser permet un ran-
gement ordonné de toutes vos affaires. 
Vous pouvez aussi transférer facilement 
le contenu de votre sac vers un autre sac. 
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These soft squeezable silicone bottles from TravelSafe  
can store your liquid care products. The bottles are easy 
to fill and refill, because of the big szie opening of the 
bottle. The dripless tuned cap ensures you don’t waste 
any fluid , it also makes the cap stay clean. The suction 
cup on the bottle is to easily attach the bottle on a 
smooth wall, mirror, bathroom tile etc.

Mit diesen weichen, zusammendrückbaren Silikon-
fläschchen von TravelSafe können Sie Ihre Flüssigkeiten 
einfach mit auf die Reise nehmen. Die Fläschchen las-
sen sich dank der großen Einfüllöffnung leicht füllen. 
Mit dem tropffreien, speziellen Verschluss wird keine 
Flüssigkeit vergeudet und der Verschluss bleibt sauber. 
Die Squeeze Bottle lässt sich mit dem Saugnapf auf der 
Flasche leicht an glatten Oberflächen, wie Duschwän-
den, Spiegeln oder Badezimmer-fliesen, befestigen. 
Mithilfe des Identifikationsrings am Verschluss können 
Sie den Inhalt der Flasche einstellen, indem Sie den Ring 
auf das gewünschte Produkt drehen, wie z. B. Soap, Lo-
tion, Shamp., Sun und Cond.

Met deze zachte, knijpbare siliconen flesjes van Travel-
Safe neemt u makkelijk uw vloeistoffen mee op reis. De 
flesjes zijn makkelijk te vullen door de grote vulopening. 
De drupvrije, afgestemde dop zorgt ervoor dat u geen 
vloeistof verspilt en de dop schoon blijft. Door middel 
van de zuignap op het flesje kunt u de squeeze bottle 
makkelijk aan een gladde muur bevestigen, zoals dou-
chewand, spiegel of badkamertegel. De soort inhoud 
kunt u aangeven op de identificatiering bij de dop, deze 
ring kunt u op de juiste productnaam draaien zoals: 
soap, lotion, shamp., sun en cond.

Avec ces petits flacons en silicone de TravelSafe, vous 
emportez facilement vos liquides  en voyage. Ces fla-
cons sont faciles à remplir grâce à leur grand embout. 
Le bouchon assorti antigoutte évite tout gaspillage de 
liquide et garde le bouchon propre. La ventouse sur le 
flacon permet de le fixer facilement sur un mur lisse : 
paroi de douche, glace ou carreau de salle de bains.
Vous pouvez indiquer le contenu du flacon sur la bague 
d’identification près du bouchon : vous pouvez tourner 
cette bague sur le nom de produit correct : soap, lotion, 
shamp., sun et cond.
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B o t t l e  K i t

> information:

 dimensions: 3 x 100ml
 weight: 90g
 color: blue / orange / silver
 item-no: TS65

    D r y  B a g s

> information:

 dimensions: 10L - ø 18 x 40 cm
  15L - ø 20 x 46 cm
  20L - ø 23 x 50 cm
  40L - ø 27 x 67 cm
 weight: 50 / 56 / 65 / 86g
 color: Azur blue
 fabric: Cordura
 item-no: TS0470 - TS0471 -
  TS0472 - TS0474

S q u e e z
B o t t l e

> information:

 dimensions: 90ml
 weight: 58g
 color: blue / orange
 item-no: TS0401

The easiest way to pack your personal 
care products. 
Kit consists of three 100 ml. lightweight 
bottles. One with spraypump.

Die ideale Art und Weise, Ihre Versor-
gungsprodukte auf die Reise mitzuneh-
men. Drei Leichtgewichtfläschen mit 
einem Inhalt von 100ml.

De makkelijkste manier om uw verzor-
gingsproducten mee te nemen op va-
kantie. Drie lekvrije, lichtgewicht fles-
jes met een inhoud van 100 ml. 1 Met 
spraykop

La manière la plus facile d’emporter vos 
produits de soins médicaux en voyage. 
Trois petites bouteilles légères avec un 
contenu de 100 ml.

S q u e e z

> information:

    D r y  B a g s

> information:
blue / orangeblue / orangeblue / orange

The TravelSafe dry bags will offer your stuff op-
timal protection against water, sand or dust. The 
dry bags are made of high quality lightweight 
Cordura, siliconised fabric. Ideal to use at the 
beach, boat, outdoor activities or at the pool.

Diese Trockentaschen von TravelSafe schützen 
Ihre Sachen vor Wasser, Staub und Sand. Dank 
des hochwertigen, leichten, silikonbeschichte-
ten Cordura-Materials sind sie besonders leicht. 
Ideal für Strand, Boot, Outdoor-Aktivitäten oder 
Schwimmbad.

Deze dry bags van TravelSafe beschermen uw 
spullen tegen water, stof en zand. Zij zijn zeer licht 
van gewicht doordat zij gemaakt zijn van hoog-
waardig lichtgewicht Cordura, siliconen gecoat 
materiaal. Ideaal voor op het strand, boot, tijdens 
outdoor activiteiten of bij het zwembad.

Ces dry bags de TravelSafe sont disponibles en 
différents format et protègent toutes vos affai-
res contre l’eau, la poussière et le sable. Ils sont 
très légers parce qu’ils sont fabriqués en Cordura 
poids plume de haute qualité, un matériau couché 
au silicone. Idéaux pour la plage, le bateau, pen-
dant les activités de plein air, ou près de la piscine.
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Tr a v e l  B l a n k e t

> information:

 dimensions: 100 x 120cm
 weight: 300g
 color: blue
 item-no: TS0458

This nice soft fleece blanket is a lovely 
accessory on your long trips. This travel 
blanket pro-vides warmth during your 
travels, picnic or at the camping site.

Diese wunderbar weiche Fleecedecke 
ist ein tolles Accessoire für lange Rei-
sen. Das Travel Blanket wärmt auf  
Reisen, beim Picknick oder auf dem 
Campingplatz.

Dit heerlijk zachte fleece dekentje is 
een heerlijke accessoire voor tijdens uw 
lange reis. Deze Travel blanket biedt 
warmte bij uw reizen, picknick of op de 
camping.

Cette petite couverture délicieusement 
moelleuse en fleece constitue un acces-
soire de choix pendant le voyage. Cette 
Travel blanket offre de la chaleur pour 
le voyage, le pique-nique ou sur le cam-
ping.
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E a r p l u g s  
 S i l e n c e

> information:

 weight: 20g
 item-no: TS0363
 pcs.: 12

These earplugs are very comfortable, 
are soft and they mainly muffle the  
disturbing sounds that surround you. 
These TravelSafe earplugs (silence) en-
sure you a calm and undisturbed sleep. 

Diese Ohrstopfen sind sehr weich und 
komfortabel und dämmen die stören-
den Umgebungsgeraeusche. Mit Tra-
velSafe earplug silence können sie 
ruhig schlafen.

Deze earplugs zitten zeer comfortabel, 
zijn zacht en dempen voornamelijk 
de storende geluiden om u heen. Met 
deze TravelSafe earplugs silence kunt u 
rustig en ongestoord slapen. Verpakt in 
luxe bewaarbox.

2 boules antibruit douces et confor- 
tables, permettent de dormir sans  
entendre de bruit.
Conditionnées dans un petit tube de 
transport en aluminium.

E y e  M a s k
E a r p l u g s

> information:

 weight: 17g
 fabric: polyester
 item-no: TS0362

Do you want to be able to get some sleep 
in a busy environment or on a long trip? 
You can! With the TravelSafe eye mask 
and earplugs you can isolate yourself from 
the commotion around you and enjoy 
your moment of rest optimally. 

In einer unruhigen Umgebung oder auf 
langen Reisen trotzdem schlafen? Das 
kann! Mit TravelSafe Augenmaske und 
Ohrstopfen. So können sie sich eben ganz 
von der Umgebung abschließen und sich 
optimal ausruhen.

In een drukke omgeving of tijdens een 
lange reis toch even kunnen slapen? Dat 
kan! Met deze TravelSafe eyemask en ear-
plugs kunt u zich even helemaal afsluiten 
van de drukte om u heen en uw rustmo-
ment optimaal benutten. 

Vous voulez dormir un moment dans un 
entourage occupé ou au cours d’un long 
voyage? C’est possible! Avec le TravelSafe 
masque d’œil et les capsules d’oreille vous 
pouvez vous fermer totalement du re-
mue-ménage et exploiter un moment de 
calme optimalement.

> information:

E a r p l u g s

> information:> information:

Tr a v e l  B l a n k e t
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Tr a v e l  P i l l o w

> information:

 dimensions: 28 x 42cm
 fabric: flocked pvc
 weight: 69g
 color: grey
 item-no: TS48
 pcs.: 12

Inflatable compact Travel Pillow with 
head rest. Use it for traveling by bus, 
car, train or plane. It’s also usefull  
as an extra pillow for your destination!

Aufblasbares kompaktes Reisekissen 
mit Kopfkissen. Zu gebrauchen bei Ih-
ren Reisen mit Bus, Auto, Bahn oder 
Flugzeug, und als Extrakissen an Ihrem 
Urlaubsort!

Opblaasbaar compact reiskussen met 
hoofdsteun. Te gebruiken bij uw reizen 
met bus, auto, trein of vliegtuig, en/of 
als extra kussen op uw vakantiebestem-
ming!

Oreiller gonflable et compact.
Employez le pour voyager en auto-
bus, voiture, train ou avion. Mais aussi 
d’oreiller supplémentaire pour votre 
vacances !

dimensions: 28 x 42cm

Tr a v e l  P i l l o w

> information:> information:

This travel pillow is a soft, lightweight 
and comfortable pillow, filled with 
thousands of micro-bead.

Dieses Reisekissen ist weich, leicht und 
komfortabel und gefüllt mit tausenden 
Micro Kügelchen.

Wilt u een lekker zacht en comfortabel 
nekkussen tijdens uw reis, dan heb-
ben wij naast het handige compacte 
opblaasbare nekkussen, het zachte op-
gevulde fleece nekkussen voor u. het 
kussen is gevuld met veerkrachtige, 
synthetische bolletjes voor maximaal 
comfort.   

Si vous souhaitez un coussin cervical 
agréablement doux et confortable pour 
le voyage, nous proposons un coussin 
cervical gonflable, pratique et compact. 
Vous pouvez opter également pour un 
coussin cervical doux en fleece, rempli 
de fines perles synthétiques élastiques 
qui garantissent un confort maximal.

Besides the Travel pillow comfort, TravelSafe 
now has a special Travel pillow for kids. These 
neck pillows are very comfortable and soft cute. 
They are stuffed with synthetic beads. Children 
will sleep tight on their favorite animals “back”.

Neben dem bereits erhältlichen Travel Pillow 
Comfort bietet TravelSafe jetzt auch eine spe-
zielle Travel Pillow KIDS-Serie an. Diese Nacken-
kissen sind besonders bequem und weich. Die 
Kissenfüllung besteht aus tausenden elastischen 
Synthetikkügelchen für optimalen Komfort. Kin-
der können mit diesen Kissen unterwegs nicht 
nur gut schlafen, sondern sie darüber hinaus 
auch als nette, weiche Kuscheltiere benutzen.

Naast de bestaande Travel pillow comfort, heeft 
TravelSafe nu ook een speciale Travel Pillow KIDS 
lijn. Deze nek kussentjes zijn zeer comfortabel en 
zacht. De vulling van de kussentjes bestaat uit 
duizenden veerkrachtige synthetische bolletjes 
voor maximaal comfort. Naast het feit dat de 
kinderen lekker kunnen slapen gedurende de reis 
is het ook een leuke, zachte knuffel.

Outre le Travel Pillow comfort existant, Travel-
Safe propose désormais aussi une ligne spéciale 
de Travel Pillow KIDS. Ces petits coussins pour 
na nuque sont très confortables et doux. Le rem-
plissage des coussins est constitué de milliers de 
billes synthétiques élastiques pour un confort 
maximal. Outre le fait que les enfants puissent 
dormir pendant le voyage, c’est également une 
peluche amusante et douce.

 Tr a v e l  p i l l o w
    C o m f o r t

> information:

 dimensions: 30 x 28 x 8 cm
 fabric: polyester / spandex
 weight: 135g
 color: blue - black - pink
 item-no: TS0389

 Tr a v e l  p i l l o w
            K i d s

> information:

 dimensions: 31 x 27 x 15 cm
 fabric: polyester / spandex
 weight: 160g
 item-no: TS0390.0001 Penguin
  TS0390.0008 Ladybird
  TS0390.0021 Giraffe

    C o m f o r t

dimensions: 30 x 28 x 8 cm

> information:> information:

Tr a v e l  P i l l o w Tr a v e l  p i l l o w Tr a v e l  p i l l o w Tr a v e l  p i l l o w
 Tr a v e l  p i l l o w
            K i d s

> information:

 Tr a v e l  p i l l o w Tr a v e l  p i l l o w
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  M i c r o f i b e r
  C l i p  To w e l

> information:
 dimensions: 40 x 40cm
 weight: 24g
 fabric 80% polyester
  20% polyamide
 color: blue - green - orange
 item-no: TS3006
 

This clip towel is extremely lightweight and compact, 
and  easy  to attached to your backpack, pants or  
jacket. This mini towel is made of ultra-thin micro-  
fiber that results into a towel that is extremely absor-
bent and dries very quickly. This towel dries  very fast, 
bacteria will have less chance to grow.  

Dieses Clip-Handtuch wiegt einschließlich Clip nur 
24 Gramm! Es ist also ultraleicht und kompakt und 
eignet sich bei diversen Outdoor-Aktivitäten ideal zur 
Befestigung an Rucksack, Hose oder Jacke. Dieses 
kleine Handtuch (40 x 40 cm) besteht aus ultradün-
nen Mikrofasern und ist deshalb extrem absorbierend 
und außerdem sehr schnell trocknend. Da das Hand-
tuch schnell trocknet, wird das Bakterienwachstum 
gehemmt.

Deze clip towel is ultra licht en compact en ideaal 
om aan uw rugzak, broek of jas te bevestigen tijdens 
diverse buitensporten. Dit handdoekje (40x40cm) is 
gemaakt van ultra dunne microvezels en is daardoor 
enorm absorberend en zeer snel ook weer droog. Zo 
hebben bacteriën minder kans om te groeien.

Cette serviette à clip pèse 24 grammes, clip inclus 
! Ultralégère et compacte, elle est donc idéale pour 
fixer à votre sac à dos, pantalon ou veston pendant 
divers sports de grand air. Cette petite serviette (40 
x 40 cm) est fabriquée en microfibres ultraminces : 
elle absorbe énormément de liquide et sèche ensuite 
très rapidement. Comme cette serviette sèche très 
rapidement, les bactéries ont moins de possibilité de 
proliférer.

Travel towels ideal for use in camping, backpacking and all sports activities. Super 
absorbent lightweight towel constructed from ultra fine yarn. Holds up to 6 times 
its weight in water! Small packing volume, lightweight, soft touch, excellent absor-
bent and quick drying.

Reise-Handtücher sind ideal beim Camping, Rucksackreisen und allen sportlichen 
Aktivitäten. Super leicht und saugfähiges Handtuch durch die Verwendung ultra 
feiner Garne. Nimmt das 6fache des Eigengewichts an Wasser auf ! Sehr kleines 
Packvolumen, super leicht und weich, extrem saugfähig und schnell trocknend.

Travel Towels zijn ideaal voor op de camping, bij trektochten en voor alle andere 
sportieve activiteiten. Super absorberend, licht in gewicht en gemaakt van ultra 
fijne vezels. Kan tot 6 keer zijn gewicht aan water absorberen.
Kleine verpakking, bijzonder zacht, enorm absorberend en sneldrogend.

Les serviettes Sports  sont idéales pour une utilisation en camping, en randonnée et 
pour tous les sports et loisirs actifs. Elles sont légères et super absorbantes grâce à 
leur fabrication avec un tissage ultra fin. Peuvent absorber 6 fois leur poids d’eau.
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M i c r o f i b e r
To w e l  S  /  M  /  L

> information:
 dimensions: S 120 x 60 / M 135 x 70 / L 150 x 85cm
 weight: 160 / 200 / 290g
 fabric 80% polyester
  20% polyamide
 color: blue - green - purple
 item-no: TS3051 / TS3061 /  TS3071

M i c r o f i b e r
Te r r y  To w e l  L  /  X L

> information:
 dimensions: L 135 x 70cm / XL 150 x 85cm
 weight: 265 / 365g
 fabric 80% polyester
  20% polyamide
 color: jasper green - royal blue
 item-no: TS3101 / TS3111

These upgraded micofiber travel towels are now available in multiple sizes and 
colors! Travel towels ideal for use in camping, backpacking and all sports activi-
ties. Super absorbent lightweight towel constructed from ultra fine yarn.  Holds 
up to 6 times its weight in water! Small packing volume, lightweight, soft touch, 
excellent absorbent and quick drying.

Das neue Microfiber Travel Towel ist in mehreren Größen und neuen Farben er-
hältlich! Diese Reisehandtücher eignen sich ideal für den Campingplatz sowie 
für Trekkingtouren und alle anderen Sportaktivitäten. Extrem absorbierend, leicht 
und aus ultrafeinen Fasern herge-stellt. Kann bis zum Sechsfachen seines Eigen-
gewichts an Wasser absorbieren und trocknet außerdem sehr schnell.  Da das 
Handtuch schnell trocknet, wird das Bakterienwachstum gehemmt. Die Hand-
tücher sind praktisch und kompakt verpackt.  

De vernieuwde microfiber Travel towel is leverbaar in meerdere maten en nieuwe 
kleuren! Deze Travel Towels zijn ideaal voor op de camping, bij trektochten en 
voor alle andere sportieve activiteiten. Super absorberend, licht in gewicht en 
gemaakt van ultra fijne vezels. Kan tot 6 keer zijn  gewicht aan water absorberen 
en is ook zeer snel weer droog.  Doordat de handdoeken snel droog zijn, heb-
ben bacteriën minder kans om te groeien. De towels zitten in een handige en 
compacte verpakking.

Le Travel towel rénové en microfibre est disponible en plusieurs formats et de 
nouvelles couleurs ! Ces Travel Towels sont idéaux pour le camping, les randon-
nées et toutes les autres activités sportives. Super-absorbants, très légers et fa-
briqués en fibres ultrafines, ils peuvent absorber jusqu’à 6 fois leur poids en eau. 
Ils sèchent également très vite.  Comme ces serviettes sèchent rapidement, les 
bactéries ont moins de possibilité de proliférer. Les serviettes sont emballées dans 
un conditionnement pratique et compact.

This  extra soft and comfortable fabric is extremely absorbent just like the other  
Travelsafe towels. The microfiber towel can be folded into a small package and is 
easy to carry. 

Dieser besonders weiche, angenehme Stoff ist, wie die übrigen Travel Towels von 
TravelSafe, ebenfalls sehr gut absorbierend. Dank der Mikrofasern lässt sich das 
Handtuch ganz klein zusammenlegen und leicht auf Reisen mitnehmen.

Deze extra zachte, aangename stof is zeer absorberend, net zoals de overige travel 
towels van TravelSafe. Door de microvezel is de handdoek zeer klein opvouwbaar 
en makkelijk mee te nemen op reis.

Ce tissu agréable extra-doux est également très absorbant, tout comme les autres  
travel towels de TravelSafe. Grâce aux microfibres, cette serviette peut être pliée 
très compacte et est donc facile à emporter en voyage.

M i c r o f i b e r
To w e l  S  /  M  /  L

> information:> information:

Te r r y  To w e l  L  /  X LTe r r y  To w e l  L  /  X L

135 x 70cm / 

Te r r y  To w e l  L  /  X L

> information:
dimensions: L 135 x 70cm / 

Te r r y  To w e l  L  /  X LTe r r y  To w e l  L  /  X L

> information:
dimensions: L 135 x 70cm / 
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> information:

 dimensions: 150<–––>250cm
 weight: 103g
 item-no: TS0364
 pcs.: 12

This clothes line consists of two tang-
led elastics in which you can clasp your 
laundry. As such you no longer need clo-
thes pins. The length of the clothes line 
is 1,5m and it is possible to stretch it out 
to 2,5m. The universal sink stopper you 
can use everywhere and every time.

Die zwei, ineinander gedrehten Gum-
mibänder ermöglichen es um die Wä-
sche ohne Klammern auf zu hängen. 
Die Wäscheleine kann von 1,5m bis 2,5m 
gereckt werden. Der universelle Spüle 
Stopfen können Sie überall und jeder-
zeit gebrauchen.

Deze elastische waslijn bestaat uit twee 
om elkaar gedraaide elastieken waar 
u het wasgoed tussen kunt klemmen, 
hierdoor heeft u geen wasknijpers meer 
nodig. De lengte van de waslijn is 1,5 
meter en kan tot maximaal 2,5 meter 
uitgerekt worden. De universele afvoer-
stop kunt u altijd, bij elke afvoer gebrui-
ken.

Cette ligne de cire consiste de deux élas-
tiques tournés entre lesquels vous pou-
vez serrer vos vêtements. Vous n’avez 
plus besoin des pinces à lignes. La ligne 
de cire est facilement à prendre grâce a 
deux crochets qui sont attaché aux fins. 
La longueur de la ligne est 1,5 mètre 
et peut fait étiré jusqu’à 2,5 mètres. Le 
bouchon universel évier, vous pouvez 
utiliser partout et à chaque fois.

> information:

J o l l y

> information:

 dimensions: ø 70mm
 weight: 31g
 item-no: TS0396

F o l d a b l e  S i n k

> information:

 dimensions: ø 37 x 12cm
 weight: 46g
 fabric Cordura
 item-no: TS0477

This hook is ideal to hang-up your  
towel, coat, backpack, toilet bag etc. 
The special suction system makes the 
hook stick on almost any surface!  
Windows, tiles etc. this device will stick 
everywhere and has a maximum load 
capacity of 10 kg.

Saugnapf mit Kipphaken. Ideal für 
Reisende! Für Handtücher, Bekleidung 
usw. bis 10kg. Gewicht.

Ideale ophanghaak voor bijvoorbeeld 
uw toiletspullen, handdoek of kleding. 
Door het speciale zuigsysteem is de 
haak nagenoeg op elke ondergrond op 
aan te brengen! Draagkracht tot ca. 10 
kg. 

Le crochet idéal pour votre nécessaire 
de toilette, serviettes, vêtements, etc. 
Le système de succion spécial permet 
de monter ce crochet sur pratiquement 
toutes les surfaces. Fenêtres, carreaux, 
etc., il s’accroche partout et supporte 
une charge de max. 10 kg.

The TravelSafe sink is multifunctional, 
lightweight and foldable. The very 
compact size makes it is easy to carry 
with you during your hikes etc..     

Diese multifunktionale, leichte und 
faltbare Waschschüssel ist unendlich 
vielseitig einsetzbar. Dank ihres beson-
ders kompakten Formats passt sie bei 
Outdoor-Aktivitäten oder auf dem 
Campingplatz problemlos in Ihr Ge-
päck.

Deze multifunctionele, lichtgewicht en 
opvouwbare wasbak is voor oneindig 
veel doeleinden te gebruiken. Door zijn 
zeer compacte formaat is hij makkelijk 
in uw bagage mee te nemen tijdens 
outdoor activiteiten of op de camping.  

Cet évier dépliant poids plume et mul-
tifonctionnel peut servir à une foule de 
choses. Grâce à son format très com-
pact, il s’emporte facilement dans les 
bagages pour les activités de plein air 
ou sur le camping.

C l o t h e s  L i n e
&  S i n k  p l u g  s e t
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R e p a i r  K i t

> information:

 dimensions: 15 x 65 x 70mm
 weight: 50g
 item-no: TS0350
 pcs.: 12

W o r l d  P o w e r 
A d a p t o r

> information:

 dimensions: 43 x 52 x 60mm
 weight: 85g
 item-no: TS0459
 maximum: 10A - 110/240V

You can take this little, practical  
sewing-box everywhere. It is perfect 
for little adjustments to your clothes  
during your holiday.

Dieses kleine, praktische Nähetui ist auf 
Reisen ideal für kleine Reparaturen an 
ihrer Kleidung

Dit kleine, handige naaisetje kunt u 
overal mee naartoe nemen. Het is 
ideaal voor kleine reparaties aan uw  
kleding tijdens uw reis.

Petite trousse de couture compacte, 
contenant le nécessaire (fils, aiguilles, 
ciseau, boutons….) pour une petite ré-
paration sur un vêtement ou recoudre 
un bouton au cours d’un voyage ou 
d’une randonnée.

The compact TravelSafe adapter ensures you to 
use all your electronic devices abroad. It is sui-
table for almost all destinations in Europe, North 
and South America, southeast Asia, Africa and 
Australia.  

Mit diesem kompakten Reiseadapter können Sie 
Ihre elektrischen Geräte auch im Ausland be-
nutzen. Dieses dreiteilige Reisesteckerset eignet 
sich für nahezu alle Länder in Europa, Nord- und 
Südamerika, Südostasien, Afrika und Australien. 

Met deze compacte Travel adapter kunt u uw 
elektrische apparaten ook  in het buitenland 
gebruiken. Deze 3-delige set  reisstekkers is 
geschikt voor vrijwel alle landen in Europa, 
Noord- en Zuid-Amerika, Zuidoost-Azië, Afrika 
en Australië. 

Grâce à ce Travel adapter compact, vous pou-
vez utiliser également vos appareils électriques 
à l’étranger. Ce jeu de 3 prises de voyage con-
vient pour pratiquement tous les pays d’Europe, 
d’Amérique du Nord et du Sud, d’Asie du Sud-
Est, et l’Australie.

These pressure socks help to prevent swol-
len legs or ankles, deep thrombosis of 
the vein (DVT) and stimulate the blood  
circulation during a long travel. Clinical tested and 
approved, (comply with BS 7563:1999). 
The pressure socks do not offer guaranteed pro-
tection against medical problems. 
 
Diese Druck-Socken helfen geschwollenen 
Beinen/Knöcheln und Thrombosen der Venen 
(DVT) vorzubeugen und stimulieren die Blut-
zirkulation während langer Reisen. Klinisch  
getestet (komplett mit BS 7563:1999). Die Druck-
Socken garantieren keinen Schutz vor Medizini-
schen Problemen.

Pressure socks helpen bij het voorkomen 
van opgezwollen benen/enkels, diepe ader-
trombose (DTV) en stimuleren de bloeds- 
omloop gedurende een lange reis. Klinisch getest 
en goedge-keurd (BS 7563:1999). De Pressure 
Socks bieden geen gegarandeerde bescherming 
tegen medische problemen. 

Chaussettes de compression “TravelSocks” ont 
été conçué spécialement pour les voyages de lon-
ge durée. Composées de fibres spéciales, elles ai-
dèrent de prévenir le maladie veineuse qui se tra-
duisent par des sensations de jambes lourdes et  
fatiguées.

Tr a v e l
P r e s s u r e  S o c k s

> information:
 size: S - 35 / 38 53g
  M - 39 / 42 59g
  L - 43 / 46 65g
 fabric:  77% cotton - 18% Lycra -   
 5% Polyamide
 item-no: TS0370
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M o n e y b e l t
L i g h t

> information:

 dimensions: 30 x 13cm
 fabric: ripstop nylon/PU
 color: khaki / black
 item-no: TS0352

S k i n  W a i s t
P o u c h

> information:

 dimensions: 22 x 12cm
 fabric: ripstop nylon/PU
 color: khaki / black
 item-no: TS0353

Security moneybelt with 2 zippered compartments 
for travel documents. Adjustable elastic waist belt. 
All edges and seams are soft against the skin: Back-
side lined with Coolmax®: Comfortable against the 
skin and high absorbency, wicks away moisture.
 
Flache Huft-Dokumententasche, 2 Hauptfacher mit 
Reissverschluss. Mit verstellbarem, elastischem  
Bauchgurt. Smiegsame Kanten und Saume. Ruck-
seite Coolmax® gefuttert: Angehehm auf der haut 
und optimaler Feuchtigkeitsregulierung.

Ideale geldgordel met twee ritsvakken voor uw geld 
en reispapieren. Comfortabele verstelbare elasti-
sche heupriem, aangenaam voor de huid. Alle na-
den en stiksels hebben een zachte afwerking. Ach-
terzijde van Coolmax®: aangenaam voor de huid en 
optimale vochtregulatie

Ceinture porte-billets simple, légère et confortable, 
avec 2 poches zippées dont une compartimentée 
pour le rangement de cartes et devises. Se porte à 
la taille avec la ceinture sangle élastique réglable. 
Contact agréable avec la peau grâce à sa doublure 
en Coolmax®.
Coolmax® is a registered trademark of INVISTA.

Large detailed security belt with various document 
pockets and organisers. Adjustable elastic waistbelt. 
All edges and seams are soft against the skin. Back-
side lined with CoolMax® comfortable to wear, 
high absorbency, wicks away moisture.

Detaillierte Hüft-Dokumententasche mit Organi-
zer und verscheidenen Fächern. Mit verstelbarem, 
elastischem Bauchgurt. Weiche Kanten und Säume. 
Rückseite CoolMax® gefüttert für einen Hoher Tra-
gekomfort.

Gedetailleerde geldgordel met organiser en diverse 
documentenvakjes. Comfortabele verstelbare elasti-
sche heupriem. Alle naden en stiksels hebben een 
zachte afwerking. De achterzijde is van CoolMax®, 
voor comfortabel draagcomfort en een optimale 
vochtregulatie. 

Fine banane securitee avec poche document et or-
ganisateur. Ceinture élastique ajustable. Les bords 
et les coutures n’irritent pas la peau Doublure en 
tissue CoolMax®: Confortable contre peau, haute 
capacité d’absorption chasse l’humidité.

Coolmax® is a registered trademark of INVISTA.

> information: > information:

ID Pocket Pouch

> information:

 dimensions: 13 x 10cm
 fabric: ripstop nylon/PU
 color: khaki
 item-no: TS0355

Security pocket with zipper closure. Ideal for 
ID or credit card. Backside lined with Cool-
max®: comfortable against the skin and high  
absorbency, wicks away moisture.

Sicherheitstasche mit Reiß Verschluss. Für ID 
oder Kreditkarten. Weiche kanten und Saume. 
Ruckseite Coolmax® gefuttert: Angenehm auf 
der haut und optimaler Feuchtigkeitsregulierung.

Veiligheidsnektasje met ritssluiting. Voor ID-
kaart of bankpasjes. Alle naden en stiksels 
hebben een zachte afwerking. Achterzijde van  
Coolmax®: Aangenaam voor de huid en opti-
male vochtregulatie.

Pochette étanche zippée. Pour ID et passe ban-
caire. Les bords et les coutures n’irritent pas la 
peau. Doublure en tissue Coolmax®: Conforta-
ble contre peau en haute capacité d’absorption 
chasse l’humidité.

Coolmax® is a registered trademark of INVISTA.
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Neck pouch with 3 zippered pockets and 3 compart-
ments for all your travel documents. All edges and 
seams are soft against the skin. Backside lined with 
Coolmax®: comfortable against the skin and high 
absorbency, wicks away moisture.

Brustbeutel mit 3 RV-Fachern und 3 Einschubtaschen 
fur Reisedokumente oder Kreditkarten. Weiche  
Kanten und Saume. Ruckseite Coolmax® gefuttert: 
Angenehm auf der haut und optimaler Feuchtig-
keitsregulierung.

Halstasje met 3 ritsvakken en 3 steekvakken voor al 
uw reispapieren. Klittenband sluiting, alle naden en 
stiksels hebben een zachte afwerking, aangenaam 
voor de huid. Achterzijde van Coolmax®: aange-
naam voor de huid en optimale vochtregulatie.

Tour du cou avec 3 poches zippées et 3 poches  
ouverts pour documents de voyage. Les bords et les 
coutures n’irritent pas la peau. Doublure en tissue 
Coolmax®: Confortable contre peau en haute capa-
cité d’absorption chasse l’humidité.

Coolmax® is a registered trademark of INVISTA.

With this multifunctional document pouch, you 
have all the important documents together. Like 
your passport, ticket, credit card etc. No need to 
search for important documents anymore.

Mit dieser multifunktionalen Dokumentenmappe 
können Sie all Ihre wichtigen Papiere, wie Führer-
schein, Kreditkarte, Reisepass, Impfpass, Ticket usw. 
zusammen aufbewahren. Somit gehört die Sucherei 
nach Papieren im Gepäck der Vergangenheit an.

Met deze multifunctionele documentenmap zitten 
al uw belangrijke documenten zoals uw rijbewijs, 
creditcard, paspoort, vaccinatie boekje, ticket enz.  
bij elkaar. Geen gezoek meer naar een document in 
uw bagage. 

Cette chemise à documents multifonctionnelle 
regroupe tous vos documents importants : permis, 
carte de crédit, passeport, livret de vaccination, 
tickets, etc. Ce qui vous évitera de devoir chercher 
encore un document dans vos bagages. 

Security bag with waterproof pocket for valuables. 
Attached to your belt and flip in your pant. Backside 
lined with CoolMax® comfortable to wear, high ab-
sorbency, wicks away moisture. 

Sicherheitstasche für Wertsachen mit Reißverschluß 
und wasserdichtem Beutel. Wird durch die Gürtel-
schlaufe gezogen und in die Hose umgeschlagen. 
Weiche Kanten und Säume. Hoher Tragekomfort und 
optimale Feuchtigkeitsregulierung durch atmungs-
aktives Rückenmaterial (CoolMax®).

Veiligheidstasje met ritsvak en waterdicht zakje, 
ideaal voor het opbergen van al uw reisdocumen-
ten. Bevestigen aan de riem en terugvouwen in de 
broek. Alle naden en stiksels hebben een zachte af-
werking, aangenaam voor de huid. De achterzijde 
is van CoolMax®, voor optimaal draagcomfort en 
vochtregulatie.

Pochette de sécurité avec compartiment à fermeture 
éclair et sachet étanche, idéale pour ranger tous vos 
documents de voyage. A fixer à la ceinture et à re-
plier dans le pantalon. Toutes les coutures et piqûres 
ont une finition souple, agréable à la peau. La face 
arrière est en CoolMax® pour un port confortable 
et une régulation optimale de l’humidité.
Coolmax® is a registered trademark of INVISTA.

C h e c k  O u t

> information:

 dimensions: 13 x 20cm
 fabric: ripstop nylon/PU
 color: khaki / black
 item-no: TS0356

  D o c u m e n t    
     P o u c h

> information:

 dimensions: 26 x 14,5 x 1,5cm
 fabric: polyester
 color: black
 item-no: TS0463

C i t y  S a f e

> information:

 dimensions: 19 x 13cm
 fabric: ripstop nylon/PU
 color: khaki / black
 item-no: TS0357

> information:
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F i r s t  A i d  B a g
m e d i u m

without medical equipment

> information:

 dimensions: 24 x 15cm
 fabric: polyester
 weight: 117g
 item-no: TS59

Made for those who like to compile 
their own kit. Sizes S and M can be fold 
out and attached to a belt or tighte-
ning straps on a backpack. 

Für diejenigen, die lieber selber ein Set 
zusammenstellen möchten. Die Größen 
S und M können auseinandergeklappt 
und am Hosengürtel oder den Kom-
pressionsbändern Ihres Rucksacks be-
festigt werden. 

Gemaakt voor diegene die liever zelf 
een set samenstelt. De maten S en M 
zijn uitklapbaar en te bevestigen aan 
de broekriem of compressiebanden van 
uw rugzak. Exclusief vulling

Conçu pour celui qui préfère constituer 
lui-même son équipement de soins et 
de secours.
Les tailles S et M sont pliables et peu-
vent se fixer à la ceinture ou sur votre 
sac à dos.

F i r s t  A i d  B a g
s m a l l

without medical equipment

> information:

 dimensions: 18 x 13cm
 fabric: polyester
 weight: 85g
 item-no: TS58

Made for those who like to compile 
their own kit. Sizes S and M can be fold 
out and attached to a belt or tighte-
ning straps on a backpack. 

Für diejenigen, die lieber selber ein Set 
zusammenstellen möchten. Die Größen 
S und M können auseinandergeklappt 
und am Hosengürtel oder den Kom-
pressionsbändern Ihres Rucksacks be-
festigt werden. 

Gemaakt voor diegene die liever zelf 
een set samenstelt. De maten S en M 
zijn uitklapbaar en te bevestigen aan 
de broekriem of compressiebanden van 
uw rugzak. Exclusief vulling

Conçu pour celui qui préfère constituer 
lui-même son équipement de soins et 
de secours.
Les tailles S et M sont pliables et peu-
vent se fixer à la ceinture ou sur votre 
sac à dos.

F i r s t  A i d  B a g
l a r g e

without medical equipment

> information:

 dimensions: 38 x 30cm
 fabric: polyester
 weight: 580g
 item-no: TS60

Made for those who like to compile 
their own kit. The Emergency Bag L is a 
daypack of itself. This daypack can easi-
ly be attached to your backpack and it 
can be quickly detached in case of an 
emergency.

Für diejenigen, die lieber selber ein Set 
zusammenstellen möchten. Emergency 
Bag L ist ein Rucksack an sich. Diesen 
Rucksack können Sie einfach an Ihrem 
großen Rucksack befestigen, aber im 
Notfall auch wieder ganz schnell lösen.

Gemaakt voor diegene die liever zelf 
een set samenstelt. De Emergency Bag 
L is een rugzak op zich. Deze rugzak is 
simpel aan uw grote rugzak te beves-
tigen maar in geval van nood ook snel 
weer los te koppelen. Exclusief vulling

Conçu pour celui qui préfère constitu-
er lui-même son équipement de soins 
et de secours. Le sac First Aid L est un 
sac à dos en soi. Ce sac peut être fixé 
à votre  sac à dos facilement, d’où il 
peut en être détaché en cas de besoin. 

without medical equipment

F i r s t  A i d  B a g
l a r g e
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The ORS Spoon is a convenient spoon for making your own 
ORS. The spoon indicates how much salt and sugar you need 
and the quantity of previously boiled or de-carbonated mi-
neral water (safe water) in which these should be dissolved.

Der ORS-Löffel ist ein einfacher Löffel, mit dem Sie Ihr eige-
nes ORS anfertigen können. Auf dem Löffel ist angegeben, 
wie viel Salz und Zucker Sie benötigen und wie viel gekochtes 
oder kohlensäurefreies Mineralwasser (sicheres Wasser) Sie 
brauchen, in dem das Ganze aufgelöst werden soll.

De ORS Spoon is een lepel om uw eigen ORS te maken. Op 
de lepel staat aangegeven hoeveel zout en suiker nodig is en 
de hoeveelheid vooraf gekookt of koolzuurvrij mineraalwater 
waarin dit opgelost dient te worden.

La cuillère O.R.S. est une cuillère vous permettant de doser 
facilement votre propre O.R.S. Sur la cuillère sont indiquées 
la quantité de sel et de sucre nécessaire ainsi que la quantité 
d’eau minérale (eau plate) dans laquelle le O.R.S. doit être 
dissous.

O R S  S p o o n

> information:

 item-no: TS51

Tr a v e l  O R S

> information:

 content: 12 x 6,1g
 flavour: Lemon & Lime
 item-no: TS53
 pcs.: 10

It is important for serious travelers to take along an O.R.S. 
glucose and salt solution on extended trips. With Diarrhea 
or acute diarrhea, urine production is decreased, the person  
becomes thirsty and his skin becomes dry. O.R.S. makes sure 
that the intestines start absorbing water again

Wichtig ist es, das Glucose-Salzpräparat ORS mitzunehmen. 
Bei ernstlichem Reise-Durchfall oder akutem Durchfall nimmt 
die Urinproduktion ab, man bekommt Durst und eine trocke-
ne Haut. ORS sorgt dafür, daß der Darm wieder Feuchtigkeit 
aufnimmt.

Belangrijk is om het glucose-zout preparaat O.R.S. mee te ne-
men. Bij ernstige (reizigers)diarree of acute diarree neemt de 
urineproductie af, krijgt men dorst en een droge huid.
O.R.S. zorgt ervoor dat de darmen weer vocht opnemen.

Il est important d’emporter la préparation de glucose  sel 
O.R.S. (Sel de Réhydratation Orale). Lors de diarrhée (du voy-
ageur) grave ou aiguë, la production d’urine diminue et l’on 
a soif et une peau sèche, signes manifestes de déshydratation.
O.R.S. avancé la réhydratation.

> information:

TS51
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C o o l r a p

> information:

 fabric: TC
 item-no: TS50
 pcs.: 12

Coolrap is a band filled with water absorbing acrylate crystals 
that keeps you cool for about 8 hours. Once the cooling effect 
has warn off, place the CoolRap for 15-25 min. in cold water 
and it will be provide the same cooling effects as before.

Das CoolRap ist ein Band, welches gefüllt mit wasseraufneh-
mende Acryl-Kristalle für lang dauernde Kühlung sorgt. Wenn 
Sie das CoolRap wieder in kaltes Wasser legen, ergibt sich der 
gleiche kühlende Effekt, wie zuvor.

De coolrap is een band gevuld met wateropnemende acrylkris-
tallen en zorgt voor een langdurige verkoeling. Plaats de cool-
rap 15 tot 25 minuten in koud water en laat de kristallen het 
water opzuigen. De band zal opzwellen en zal afhankelijk van 
luchtvochtigheid, temperatuur en gebruik, minimaal 8 uur 
een verkoelend effect bieden.

Le CoolRap est un bandeau rempli de cristeaux d’acrylate 
qui absorbent l’eau, le ruban se chargeant d’un rafraîchisse-
ment de longue durée. Lorsque vous replacez le CoolRap dans 
de l’eau froide, celui-ci donne le même effet rafraîchissant 
qu’auparavant.

I c e  C o m p r e s s
f i r s t  a i d

> information:

 item-no: TS68
 pcs.: 12

Simply squeeze the bag to start the process which the Ice 
Compress turns cold.  The Ice Compress can be used for a num-
ber of ailments, such as sprains, bruises, inflammation, muscle 
cramps, headaches and toothaches.

Durch Eindrücken des Säckchens kommt ein Prozess in Gang, 
wodurch die Ice Compress kalt wird. 
Die Ice Compress kann bei diversen Problemen benutzt wer-
den, unter anderem bei Verstauchungen, Prellungen, Entzün-
dungen, Krämpfe, Kopfschmerzen und Zahnschmerzen.

Door het indrukken van het zakje komt er een proces op gang 
waardoor het Ice Compress koud wordt. Het Ice Compress kan 
gebruikt worden bij diverse aandoeningen, o.a. verstuikingen, 
kneuzingen, ontstekingen, kramp, hoofdpijn en kiespijn.

En pressant sur le sachet, un processus se met en route par 
lequel la Ice Compress devient froid. La Ice Compress peut 
être utilisée pour blessures diverses et traumatismes, comme 
entorses, froissements musculaires, inflammations, crampes, 
migraines et mal de dents.

C o o l r a p
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These ultra thin, lightweight and com-
pact sleepingbag inlets can be used in-
side a sleepingbag for extra isolation 
and are ideal to use seperate from a 
sleepingbag during a hot summer-
night. 
 
Diese ultra dünne, leichtgewichtige 
und kompakte Schlafsack-Einlage 
kann im Schlafsack für extra Isolation  
benutzt werden und ist einzeln ideal 
für heißes Sommer Klima.

Deze ultradunne, lichtgewicht en com-
pacte sleepingbag inlets zijn ideaal te 
gebruiken in uw slaapzak, voor extra 
isolatie, als herbergzak of los te ge-
bruiken als het te warm is om in een 
slaapzak te slapen.

Drap de sac en coton, micro fibre ou 
soie. Conçu pour le bivouac du randon-
neur ou pour le camp de base. Proté-
ger son sac de couchage et améliorer 
sa thermicité.

 S l e e p i n g b a g
     I n l e t s

> information:

 dimensions: 240 x 85/52cm
 weight: 295g
 fabric: micro fiber
 item-no: TS305

 dimensions: 220 x 90cm
 weight: 170g
 fabric: silk
 item-no: TS311

 dimensions: 220 x 90cm
 weight: 400g
  fabric: cotton
 item-no: TS316

This special insulating rescue blanket 
has a silver and a gold side. When the 
silver side of the blanket is on the in-
side it prevents super-cooling. When 
the gold side is on the inside it prevents 
overheating.

Diese spezielle Isolierungs-Rettungs-
decke hat eine silber- und goldfarbene 
Seite. Mit der silberfarbenen Seite nach 
innen, können Sie Unterkühlung ver-
meiden. Mit der goldfarbenen Seite in-
nen vermeiden Sie Überhitzung.

Deze speciale isoleerdeken heeft een 
zilveren en een gouden kant. De zilve-
ren kant naar binnen is om onderkoe-
ling tegen te gaan en de gouden kant 
naar binnen is tegen oververhitting.

Cette couverture de survie isolante 
spéciale a un côté argenté et l’autre 
doré. Le côté argenté tourné vers 
l’intérieur permet de protecté con-
tre l’hypothermie et le côté doré vers 
l’intérieur est conçu pour protecté con-
tre l’excès de chaleur. 

E m e r g e n c y 
B l a n k e t

f i r s t  a i d

> information:

 dimensions: 210 x 160cm
 weight: 75g
 item-no: TS57
 pcs.: 12

T h e r m a l
B i v y  B a g

> information:

 dimensions: 210 x 90/70cm
 weight: 250g
 fabric: alu/non woven
 item-no: TS0436

B i v y  B a g

Getting lost or facing unexpected poor weather 
conditions during outdoor activities, you might 
face the unpleasant prospect of a night outside. 
This emergency shelter provides a warm cocoon 
to slip into until morning. It is water- and wind-
proof and reflects 80% of your body heat. 

Wenn sie plötzlich von schlechtem Wetter über-
rascht werden und sie vor einer Notsituation 
stehen. Dieser Biwaksack ermöglicht es ihnen 
bis zum nächsten Morgen in eine Notunterkunft 
zu schlüpfen. Es reflektiert ca. 80% der Körper- 
wärme und das Polyethylen-Material ist wasser-
und winddicht. 

Wanneer je wordt overvallen door slecht weer 
tijdens buitenactiviteiten, kan het gebeuren 
dat je onverwachts een nacht buiten door moet 
brengen. Dan biedt deze ultralichte Thermal Bivy 
bag bescherming, hij is water- en winddicht en 
houdt 80% van de lichaamswarmte vast.

Si vous êtes surpris par le mauvais temps pen-
dant une promenade ou d’autres sports de 
plein air, il peut arriver que vous deviez passer à 
l’improviste une nuit à l’extérieur. Dans ce cas, ce 
Thermal Bivy bag ultraléger vous offre une pro-
tection vitale: il est étanche à l’eau et au vent, 
et conserve 80 % de la chaleur du corps dans 
le Bivy bag.
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> information:

 dimensions: 20/9 x 9,5cm
 content: 3pcs
 item-no: TS0046

The FFP2 facemasks are designed  to give you maxi-
mum safety and comfort They perfectly fit to your 
face. The TravelSafe FFP2 facemasks meet  the inter-
national quality criteria.

Diese FFP2-Mundschutzmasken sind wie ein Enten-
schnabel geformt. Sie schließen somit perfekt an das 
Gesicht an und lassen sich bequem tragen. FFP2 steht 
für die Qualität des Mund-schutzes und bedeutet, 
dass der Filter dieses Mundschutzes auch die aller-
feinsten Partikel auffängt. Diese FFP2-Mundschutz-
masken von TravelSafe sind mit dem CE-Gütezeichen 
versehen und erfüllen alle Anforderungen. 

De FFP2 mond maskers hebben een eendenbek vorm, 
waardoor ze perfect afsluiten en comfortabel gedra-
gen kunnen worden. FFP2 is de kwaliteitsaanduiding 
en geeft aan dat hierbij ook de fijnste deeltjes tegen 
worden gehouden. Deze TravelSafe FFP2 mond mas-
kers zijn CE-gemarkeerd en voldoen aan alle eisen. 

Ces masques respiratoires FFP2 présentent une forme 
en bec de canard pour garantir une adaptation par-
faite et un port confortable. FFP2 est l’indication de 
qualité et spécifie que les particules les plus fines 
sont elles aussi arrêtées par ce masque. Les masques 
faciaux TravelSafe FFP2 portent un marquage CE et 
satisfont à toutes les exigences.
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To o t h b r u s h
C o v e r s

> information:

 dimensions: 47 x 27 x 21mm
 content: 4pcs
 item-no: TS0366
 pcs.: 12

These TravelSafe Toothbrush covers 
protect your toothbrush against bacte-
ria and dirt. The ventilated cover keeps 
brushes clean and dry. Fits to all styles 
of toothbrushes. Easy to use. 
Includes 4 toothbrush covers.

4 Boxen mit Klappe für den Bürstenteil 
der Zahnbürste. Keine Probleme mehr 
beim Verstauen im Koffer. 
Inhalt: 4 Zahnbürstengarage

Met deze TravelSafe Toothbrush co-
vers is de tandenborstel beschermd te-
gen bacteriën en vuil. De borstel blijft 
schoon, droog en hygiënisch voor ge-
bruik. De covers passen op alle tanden-
borstels. Per 4 verpakt.

Couvertures de brosse dentaire. 4 Cou-
vertures avec la patte pour la partie de 
brosse de la brosse dentaire. La couver-
ture aérée maintient des brosses pro-
pres et sèches. Contient 4 pièces

These impregnated disposable washcloths make 
the use of water, soap, sinks, towels, etc. unneces-
sary! With these “Body gloves” you can freshen up 
whenever you want. The “Body gloves” are: derma-
tological tested, for single use, biodegradable and 
appropriate for every type of skin.

Diese imprägnierten Einweg Waschlappen machen 
unterwegs den Gebrauch von Wasser, Seife und 
Handtüchern unnötig. Mit diesen Waschlappen kann 
man sich erfrischen, wann immer man möchte.
Die Waschlappen sind: dermatologisch getestet, für 
den einmaligen Gebrauch, biologisch abbaubar und 
geeignet für jeden Haut-Typ.

Erg handig voor de persoonlijke hygiëne zijn de Travel- 
Safe “Body gloves”, deze geïmpregneerde weg-
werpwashandjes maken het gebruik van water, zeep, 
waskommen, handdoeken enz. overbodig. Met deze 
“Body gloves” kunt u zich overal en op elk moment 
van de dag verfrissen. De washandjes zijn dermato-
logisch getest, zij zijn voor eenmalig gebruik, biolo-
gisch afbreekbaar en geschikt voor elk huidtype. 

Gants imprégnés d’une lotion pour se radraichir et 
se laver sans eau et sans savon. Produit testé sous 
contrôle dermatologique, gant jetable et bioldégra-
dable. Convient à tout type de peau, même celle des 
Enfants à partir de 3 ans.

B o d y  G l o v e s

> information:

 dimensions: 14 x 23cm
 content: 4pcs
 item-no: TS0365

> information:> information:> information:

F a c e  M a s k
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Ideal for use during travelling, 50 soap 
leaves with a fresh and nice fragrance. 
Packed in a handy box. The leaves com-
pletely dissolve during use with water.

Ideal für jede Reise und Fahrte. 50 Sei-
feblättchen mit frischem, angenehmen 
Duft.
Verpackt in einer handlichen Box. Wä-
rend des Waschens mit Wasser, lösen 
sich die Blättchen komplett auf.

Ideaal voor onderweg, 50 dunne zeep-
blaadjes in een handig doosje met een 
frisse subtiele geur. Deze blaadjes los-
sen in zijn geheel op bij het wassen van 
uw handen of gezicht. 

Idéales pour la route, 50 feuilles de 
savon minces dans une petite boîte pra-
tique, avec une subtile odeur fraîche. 
Ces feuilles se dissolvent complètement 
lorsque vous vous lavez les mains ou le 
visage.

  S o a p  l e a v e s

> information:

 dimensions: 46 x 67 x 17mm
 content: 2 cases - 50 leaves
 item-no: TS0391

> information:

  S o a p  l e a v e s

> information:> information:

Tr a v e l  C u p

> information:

 dimensions: Ø70 x 33/80mm
 weight: 36g
 item-no: TS0361
 pcs.: 12

The Travelcup hardly takes any space. 
It is possible to fold it up which halves 
the height. It is an ideal attribute for 
the gear of backpackers.

Mit dem Travelcup haben sie immer 
eine Trinkbecher zur Hand. Der Travel-
cup ist zusammenlegbar. Nimmt wenig 
Plats ein, ideal für Backpackersaus-
rustung.

De Travelcup neemt nauwelijks ruimte 
in beslag. Hij is opvouwbaar en daar-
door is de hoogte te halveren. Ideaal 
voor gebruik bij het innemen/oplossen 
van medicijnen tijdens de reis.

Le Travelcup est un verre pliant, prend 
peu d’espace, très léger idéal en ran-
donnée ou en voyage. 

Tr a v e l  C u p
P i l l b o x

2  b o x e s

> information:

 dimensions: 65 x 100 x 20mm
  60 x 90 x 15mm
 weight: 32g / 24g
 item-no: TS0360
 pcs.: 12

The TravelSafe pillbox consists of eight 
spacious sections with the days of the 
week. A second box with one large 
section and three smaller ones is also 
included.

Die TravelSafe pillbox hat 8 geräumige 
Fächer mit Tagesaufdruk so dass sie mit 
einem Blick sehen welche Medikamen-
te sie pro Tag einnehmen müssen. Eine 
zweite Box mit einem großen und  drei 
kleineren Fächern wird zusätzlich mit 
geliefert.

De TravelSafe pillbox bestaat uit 8  
ruime vakjes met de dagen van de 
week erop vermeld. Daarnaast is er een 
tweede doosje meegeleverd met één 
groot vak en 3 kleinere vakjes.

Le TravelSafe box de pilule consiste de 
huit branches larges avec les jours de la 
semaine dedans pour que vous pouvez 
voir en un clin d’œil quels médicaments 
vous devez utiliser ce jour. En plus 
il y a fourni une deuxième boîte avec 
une grande et trois petites branches. 

> information:
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P - M a t e

> information:

 content: 5pcs
 item-no: TS62
 pcs.: 12

The P-mate is not only very hygienic but 
also easy to use and above all, discrete. 
Very convenient when you are trave-
ling, during long hikes or other out-
door activities.

Der P-mate ist nicht nur hygienisch, son-
dern auch einfach in der Verwendung 
und vor allem diskret. Einfach für un-
terwegs, während Wanderungen oder 
anderen Outdoor-Aktivitäten.

De plastuit is niet alleen hygiënisch 
maar ook eenvoudig te gebruiken en 
vooral discreet. Gemakkelijk voor op 
reis, tijdens wandeltochten of andere 
outdoor-activiteiten, wanneer er geen 
of onhygiënisch toilet voorhanden is.

L’urinoir féminin est non seulement très 
hygiénique mais également simple à 
utiliser et surtout très discret. Pratique 
pour les voyages, les promenades ou 
autres activités de plein air. Il rendra 
service dans les situations délicates.

To i l e t
S e a t  C o v e r

> information:

 content: 10pcs
 item-no: TS61
 pcs.: 12

The TravelSafe Toilet seat cover tissues are big. 
They hang over the toilet seat which prevents a 
direct contact with the toilet seat. They are made 
of recycled paper. After using them they can 
be flushed in the toilet. They come per 10, in a 
handy packaging.

Die TravelSafe Toilet Seatcover, per 10 Stuck 
verpackt, sind groß und hängen über den Rand. 
Ein Kontakt mit dem Sitz wird so vermieden. Die 
Tücher sind aus Altpapier hergestellt und können 
durchgespühlt werden.

De TravelSafe toilet seatcovers zijn van een groot 
formaat en hangen ruim over de toiletbril, zo 
wordt direct contact met de bril voorkomen. De 
TravelSafe seatcover kan doorgespoeld worden 
en is gemaakt van gerecycled papier. Per 10 
stuks verpakt in een handige verpakking.

Garniture de protection pour les toilettes, en  
papier recyclé, son grand format permet une  
protection optimum. Très pratique en voyage.
Conditionné en boite de 10 unités.
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> information:

You can use the toilet paper holder to 
discretely take your toilet paper with 
you to the restroom.

Den Toilettenrollenhalter können Sie 
benutzen, um diskret mit Ihrer Toilet-
tenrolle zur Toilette zu laufen.

De toiletrolhouder kunt u gebruiken, 
om diskreet met uw toiletrol naar het 
toilet te lopen.

Vous pouvez utiliser le support du rou-
leau de papier pour vous rendre discrè-
tement aux toilettes avec votre rouleau 
de papier.

To i l e t p a p e r 
H o l d e r

> information:

 item-no: TS64

> information:

P - M a t e

> information:> information:
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The use of cleansing wipes or gel is not only very 
hygienic and practical, but has also a variety of 
purposes. They are anti-bacterial. You can easily 
clean your hands, telephone, toilet, razor, glas-
ses etc.  

TravelSafe Tücher und Gel sind nicht nur sehr 
hygienisch und praktisch im gebrauch. Sie kön-
nen die Produkte vielseitig verwenden. Durch 
die antibakterielle Wirkung können sie leicht der 
Hände, das Telefon, der Toilette, der Rasierappa-
rat, Gläsern, etc. sauber machen.

TravelSafe Cleansing wipes en gel zijn niet alleen 
zeer hygiënisch en praktisch in gebruik, u kunt 
deze producten voor meerdere doeleinden ge-
bruiken. Door de anti- bacteriële werking van de 
cleansing wipes kunt u handen, telefoon, toilet, 
scheerapparaat, glazen etc. makkelijk reinigen.

Les chiffons nettoyants et le Gel sont non seu-
lement très hygiéniques et pratiques à l’emploi, 
mais vous pouvez les utiliser de manières mul-
tiples. Grâce à leur action antibactérienne, ils 
nettoient facilement les mains, le téléphone, la 
toilette, le rasoir, les verres, etc.

Cleansing Wipes
Cleansing Gel

> information:

 type: wipes
  content: 10pcs
 item-no: TS75

 type: gel
 content: 100ml
 item-no: TS78

Cleansing Wipes T h e r m o m e t e r
d i g i t a l

> information:

 extra: Water-resistant
  Accuraty ± 0,1°C
 item-no: TS56

Since most diseases start with a fever, 
it is very important to pack a thermo-
meter. This digital thermometer is not 
sensitive to atmospheric heat and can 
therefore also be used in extremely hot 
climates.

Ein ganz wichtiges Produkt auf Rei-
sen ist das Thermometer. Die meisten 
Krankheiten fangen an mit Fieber. Die-
ses Thermometer ist digital und nicht 
temperatur-empfindlich, deshalb kön-
nen Sie es auch bei extremer Hitze ver-
wenden.

Belangrijk item om mee te nemen om-
dat de meeste ziektes beginnen met 
koorts. Deze thermometer is digitaal en 
niet temperatuurgevoelig en derhalve 
ook te gebruiken bij extreme warmte.

Objet très important à emporter : le 
thermomètre. Parce que la plupart des 
maladies se manifestent q’on élévation 
de température. Ce thermomètre est 
digital et non sensible aux variations 
de température ; dès lors, il peut être 
utilisé aussi aux des chaleurs extrêmes.

 I s o  M e d i  B a g

> information:

 dimensions: 20 x 12 x 5cm
 weight: 260g
 extra: incl. freezer pack 
 item-no: TS52

If you use medicines that need to be 
kept cool, the Iso Bag is a very good 
choice. Your medicines will remain cool 
for 8 to 12 hours. After this period the 
cooling element can be re-frozen.

Nehmen Sie Medikamente, die kühl 
aufbewahrt werden müssen, dann ist 
der Iso Bag eine sehr gute Möglichkeit 
dafür. Ihre Medikamente bleiben dann 
8 – 12 Stunden gekühlt.
Danach können Sie das Kühlelement 
erneut einfrieren.

Gebruikt u medicijnen die koel moeten 
worden bewaard dan is de Iso Bag een 
hele goede optie. Uw medicijnen blij-
ven 8 tot 12 uur koel. Na deze periode 
is het noodzakelijk om het koelelement 
opnieuw in te vriezen.

Si vous consommez des médicaments 
qui doivent être conservés au frais, l’Iso 
Bag est un très bon choix. Vos médica-
ments restent frais de 8 à 12 heures. 
Après ce laps de temps, il convient de 
remettre l’élément de refroidissement 
à nouveau au congélateur.
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      F i r s t  A i d
      K e y c h a i n

> information:

 item-no: TS0040
 pcs.: 6

     L a r g e
  S h o w  B o x
   D E E T  5 0 %

> information:

 dimensions: 21 x 11 x 51,5cm
 weight: 355g
 item-no: TS0043
 pcs.: 1

Would you like to offer your customer a little present once 
a while? We have different products for you. A handy mini 
first aid kit with some plasters and alcohol swabs, a keychain 
with a CPR mask or a lightweight and solid (beach)bag.

Möchten Sie Ihrem Kunden manchmal ein Werbegeschenk 
mitgeben? Wir haben verschiedene Artikel die Ihre Kunden 
mögen werden. Ein kleines Erste-Hilfe-Kit mit Pflaster, Alko-
hol-Tupfern, einem Schlüsslband mit einer Beatmungsmaske 
oder eine kleinen, leichten und schöne Tasche.

 K i s s  o f  L i f e
   C P R - m a s k
   K e y c h a i n

> information:

 item-no: TS0041
 pcs.: 6

Wilt u uw klanten soms iets extra’s aanbieden? Wij hebben 
verschillende producten die u hier goed voor kunt gebrui-
ken. Een sleutelhanger met handige mini first aid kit met 
pleisters en alcohol doekjes, een sleutelhanger met reanima-
tie masker of een stevige lichtgewicht (strand)tas.

Vous aimez offrir un petit cadeau à vos clients parfois . Nous 
avons les produits différents qu’ils aimeront vraiment ! Une 
minitrousse de soin avec des pansements et des tampons al-
coolisés, un porte clé avec un masque de CPR ou un sac de 
plage leger mais solide.

> information:
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  Tr a v e l S a f e
       B a g

> information:

 dimensions: 30 x 30 x 14cm
 weight: 120g
 item-no: TS0191

  Tr a v e l S a f e
       B a g

S c r e e n  C l e a n

> information:

 dimensions: 30 x 30mm
 weight: 1g
 item-no: TS0093
 pcs.: 6

  Tr a v e l S a f e
      M u g

> information:

 dimensions: ø 80 x 93mm
 weight: 361g
 item-no: TS0045
 pcs.: 6

Would you like to offer your customer a little present once 
a while? We have different products for you. A handy mini 
first aid kit with some plasters and alcohol swabs, a keychain 
with a CPR mask or a lightweight and solid (beach)bag.

Möchten Sie Ihrem Kunden manchmal ein Werbegeschenk 
mitgeben? Wir haben verschiedene Artikel die Ihre Kunden 
mögen werden. Ein kleines Erste-Hilfe-Kit mit Pflaster, Alko-
hol-Tupfern, einem Schlüsslband mit einer Beatmungsmaske 
oder eine kleinen, leichten und schöne Tasche.

Wilt u uw klanten soms iets extra’s aanbieden? Wij hebben 
verschillende producten die u hier goed voor kunt gebrui-
ken. Een sleutelhanger met handige mini first aid kit met 
pleisters en alcohol doekjes, een sleutelhanger met reanima-
tie masker of een stevige lichtgewicht (strand)tas.

Vous aimez offrir un petit cadeau à vos clients parfois . Nous 
avons les produits différents qu’ils aimeront vraiment ! Une 
minitrousse de soin avec des pansements et des tampons al-
coolisés, un porte clé avec un masque de CPR ou un sac de 
plage leger mais solide.

> information:

  Tr a v e l S a f e

  Tr a v e l S a f e
       B a g
  Tr a v e l S a f e
       B a g
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>  information T-floor display:
 extra: Including hooks and topcard
 dimensions: 45 x 45 x 150cm (186cm incl. topcard)
 item-no: TSD03

>  information showcase:
 dimensions: 36 x 32 x 174cm
 item-no: TSD04

The floordisplay, showcase and table display can be placed in 
each showroom. Because of the stand’s professional finish it  
is suitable for promotion and sale of the TravelSafe range.

Sie können dieses Displays in jedem Verkaufsraum hinsetzen. 
Durch die professionelle Gestaltung eignet sich dieser Präsen-
tationsständer hervorragend für den Verkauf von TravelSafe 
Produkten.

Deze vloerdisplay, vitrine en tafeldisplay zijn te plaatsen in 
elke showroom of spreekkamer. Door de professionele uit-
straling zijn deze presentatie stands uitermate geschikt voor 
promotie en verkoop van de TravelSafe producten.

Vous pouvez mettre en place ces présentoires compactes 
dans chaque exposition . De par la rayonnement professio-
nelle ces présentoires sont très propre à la promotion et la 
vente des produits TravelSafe.

>  information table display:
 extra: Including hooks
 dimensions: 41 x 29 x 47cm
 item-no: TSD01

>  information indoor banner:
 dimensions: 97 x 185cm
 item-no: TSBANNER
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For a complete overview of our TravelSafe product please 
visit our website at www.travelsafe-healthcare.com.
We have paid extra attention to the recommendations list 
where you can obtain advice about our products which 
you might need at your destination.
Now you can visit us anywhere on our new mobile website of 
TravelSafe
 

Eine komplette Übersicht unseres TravelSafe Sortiments  
finden Sie auf www.travelsafe-healthcare.com. 
Extra Aufmerksamkeit wurde der Ratgebung gewidmet;
Sie erhalten Ratgebung über die Produkte, die Sie auf Ihrer 
Urlaubsbestimmung brauchen.
Außerdem finde sie uns uberall auf unsere mobile website

 
TravelSafe online
Voor een compleet overzicht van ons TravelSafe assortiment 
kunt u kijken op www.travelsafe-healthcare.com.
Extra aandacht is besteed aan de advieslijst. U krijgt advies 
over de producten die u nodig heeft op uw vakantie- 
bestemming.
Daarnaast kunt u ons nu overal en waar u ook maar wilt be-
zoeken op de mobiele website van TravelSafe.
 

TravelSafe en ligne
Pour un aperçu complet de notre assortiment TravelSafe,  
vous pouvez voir sur www.travelsafe-healthcare.com .
Une attention supplémentaire est consacrée à la liste des  
conseils, vous recevez des conseils sur les produits quelles vous 
avez besoin d’a votre destination .
Vous pouvez toujours nous rendre visite à notre site mobile 
de nouvelles .

www .travelsafe-healthcare .com

m .travelsafe .nl
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Take good care, Travel Safe
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